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ÖNSÖZ 


Serhat şehrinden yaşam öyküleri 

Bir dönemi doğru anlamanın ya da bir bölgeyi doğru tanımanın önemli 
yollarından biri de yaşam öykülerinin izini sürmekten geçer. Savaş ve göçler 
toplumlarm hayatında büyük acılar yaşatır. Ne var ki bazen bu zor yaşam 
koşulları daha mücadeleci kişilikleri ve başarı öykülerini ortaya çıkarır. Fark¬ 
lılıkların biraradahğı ise her zaman yeni bakış açılarının gelişmesine ve yeni 
ufuklarla toplumsal hayata katkı sunma çabalarına zemin oluşturur. Eliniz¬ 
deki değerli çalışma, bölgemizde yaşanan zor bir dönemde doğmuş ve son¬ 
ra göç etmek zorunda kalmış kimi şahsiyetlerin ilginç yaşam öykülerinden 
bir demet sunuyor. Anadolu ile Kafkasya arasında duvar rolü oynayan bir 
coğrafya ve köprü konumundaki şehirlerimiz şüphesiz çok daha fazla ismin 
araştırılmasını, isimsiz kahramanların su yüzüne çıkarılmasını gerektiriyor. 
Araştırması ile bu mütevazi eseri bizimle buluşturan Dr. İsmet Konak’a ve 
ona bu çalışmada destek sunan Toplumsal Araştırma ve Özgün Düşün Deme¬ 
ği ile Hrant Dink Vakfı’na teşekkürler. 

Ayhan Bilgen 
Temmuz 2020 
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SUNUŞ 

Kültürel Miras; ortak geçmişimizi bize anlatan, bizi biz yapan, aramızdaki 
dayanışmayı ve biraradalığımızı kuvvetlendiren hazinedir. Bu miras öyle bir 
hazinedir ki kaybolduğunda tekrar yerine aynısını koyabilmek imkansızdır. 
Bu miras sadece eserlerin bulunduğu bölgelerde yaşayan insanların değil ar¬ 
tık bütün bir insanlığın ortak mirası haline gelmiştir. 

Bugün dünyada en büyük hazine çok kültürlülüktür. Türkiye çok kültürlü¬ 
lük açısından zengin bir ülkedir. Bu zenginliğimizin en büyük değerlerinden 
birisi de ilk yerleşimi M.Ö. 13000’e kadar uzanan Kars şehridir. Bugün bu 
coğrafyadaki çok kültürlülük Aşık Şenlik’ e de Tigran Amasyan’a da Amine 
AvdaTa da Karshyım dedirtmiştir. Bir şehir için en büyük miras taşlardan ya¬ 
pılan binaları değil onları yapan ya da onları kullanan insanların bu yapılara 
verdikleri ruhtur. 

Hazırlanan bu kitap ile kimlik ayırmadan Karsh şahsiyetleri önce Karsh 
insanlarımıza sonrasında da dünyaya duyurmak hedefindeyiz. İnanıyoruz ki 
yaptığımız katkımız ile toplumsal barış için önemli bir adım atmış olacağız. 
Bu kitabın hazırlanması sürecinde başarılı bir çalışma ortaya koyan dernek 
proje ekibimize, araştırmaları ile büyük katkı sunan İsmet Konak’a, bu çalış¬ 
ma sürecinde sürekli yanımızda olan Hrant Dink VakfTna ne kadar teşekkür 
etsek azdır. 


Çağlar Karakış 

Toplumsal Araştırma ve Özgün Düşün Derneği 
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GİRİŞ 

Şair Cemal Süreyya’nın dizelerinde geçtiği gibi “bir elinde mendil, öbü¬ 
ründe kuş sesleri” ile adeta pitoresk bir kent izlenimi veren Kars, Kafkasya’ya 
açılan gizemli kapı konumundadır. Kadimde Urartular, Persler, Sasaniler, 
Rumlar, Ermeniler', Araplar, Ruslar ve Türklerin kurduğu devletlerin hâki¬ 
miyeti altında kalan kent, günümüzde hâlâ heterojen yapısını korumaktadır.^ 

Kars’ın yazgısı, özellikle XIX. yüzyıldan itibaren değişmeye başlamıştı. 
Bilindiği üzere bahsi geçen yüzyılda Çarlık Rusya, Kafkasya üzerindeki nü¬ 
fuzunu arttırmış ve kolonyal bir politika yürütmüştü. Bu politikanın tezahür 
ettiği vakalardan biri 1828-1829 tarihli Osmanh-Rus Savaşı’ydı. Söz konusu 
savaşta Rus ordusu Erzurum ve Kars’a kadar gelmişti. Çarlık ordusunda dö¬ 
nemin en istidatlı ve popüler edebiyatçısı Aleksandr Puşkin de yer almaktay¬ 
dı. “Erzurum Yolculuğu” adlı eserinde Kars’ı tasvir eden Puşkin, özellikle 
Kars Kalesi’nin ulaşılamaz ve erişilemez karakterini nazar-ı itibara almıştı. 
Şair, kaleyi bu yönüyle sevgilisi Natalya Gonçarova’ya benzetmişti.^ 

1 Kars’ın Emeni Bagratid/Bagratlı/Bagratuni Krallığı (885-1045) döneminde “Vanand” olarak da 
adlandırıldığı bilinmektedir. Ayrıntılı bilgi için bkz.; T. A. Sinclair, Eastern Turkey: An Architectuml 
and Archaeological Survey (Doğu Türkiye: Mimarî ve Arkeolojik Bir İnceleme), The Pindar Press, Vol: 
I, London 1987, s. 439. 

2 Kars sözcüğünün anatomisine baktığımızda farklı görüşlere tesadüf etmekteyiz. Karslı tarihçi M. 
Fahrettin Kırzioğlu’nun hipotezine göre M. Ö. 130-127 yıllannda Bulgar Türklerinin Velentur boyuna 
bağlı Karsak oymağı, Dağıstan bölgesinden göç edip bugünkü Kars topraklarına iskân etmişti. Dolayısıyla 
“Kars” sözcüğü Karsak oymağından tevarüs etmekteydi. Lâkin Kırzioğlu’nun bu hipotezinin bilim 
camiasında yeterince kabul görmediği düşünülmektedir. İkinci bir hipoteze baktığımızda ise Kaşgarlı 
Mahmud, Kars sözcüğünü “deve veya koyun yününden yapılan elbise” ve Karsak sözcüğünü “derisinden 
güzel kürk yapılan bir hayvan, bozkır tilkisi” olarak tanımlamaktadır. Milliyetçi-muhafazakâr camia, 
ekseriyette ikinci hipotezi benimsemektedir. Bkz.; M. Fahrettin Kırzioğlu, Kars Tarihi, Işıl Matbaası, 
Cilt: I, İstanbul 1953, s. 15-16.; Bunun dışında Kars ile ilgili üç ayrı hipotez, 1904 yılında Çarlık 
Rusya’nın Kafkasya Eğitim Okruğu tarafından basılan bir derlemede yer almaktadır. Bu derlemedeki 
birinci hipoteze göre Kars, Gürcüce “kari (kapı)” sözcüğünden neşet etmektedir. Bu hipotez mucibince 
Gürcüler, buraya “Karis-kalaki” yani “kapılann şehri” adını vemişlerdi. İkinci hipoteze göre ise Kars 
kelimesi Ennenice orijinlidir. Ermeniler de burayı “geçiş veya kapı” anlamına gelen “Karuts-vagak” 
adıyla çağırmaktaydı. Üçüncü hipotez, Ermenice “hars (gelin)” sözcüğü arasında bir bağ olduğu 
yönündedir. Rivayete göre Ermeni kralının kızı, Kars Kalesi’nin olduğu yere geziye gelmiş ve burayı 
çok beğenmiş. Daha sonra bu muhiti yazlık bir yer olarak kullanmaya başlamış. Bundan dolayı Kars 
Kalesi’nin olduğu yer, “Hars” yani “gelinin yeri” olarak adlandınimış. Bkz.; Sbornik Materialov 
Dlya Opisaniya Mestnosti i Plemen Kavkaza (Kafkasya ’daki Toplulukların ve Yerleşim Yerlerinin 
Tarifi Hakkındaki Materyallerden Bir Derleme), Kantselyariya GlavnonachaTstvuyushchego Grazhd. 
Chastyu i za Kavkaz K. Kozlovskogo, Tiflis 1904, s. 97. 

3 Puşkin, çok sevdiği Natalya ile evlenmek ister ancak Natalya’nm annesi ısrarla karşı çıkar. Müstakbel 
kaynanasının inatçı kişiliğinden bunalan Puşkin, bu duruma çok sitem eder ve hatta Natalya’nın 
annesine “Kars’ın anası (Maminka Karsa)” lakabını takar. Bkz.; Candan Badem, “Puşkin Kars’ta”, 
Kars ’a Dergisi, 2018, s. 12-1 A. 
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Çarlık Rusya, 1828-1829 Savaşı’nda Kars’ı ilhak etmesine rağmen savaş 
sonrasında imzalanan Edirne Antlaşması mucibince kenti terk etmek zorun¬ 
da kalmıştı. Ancak Kars üzerindeki Rus tehdidi, sonraki süreçte peyderpey 
devam etmişti. Nitekim 1853-1856 yıllarında vuku bulan Kırım Savaşı’nda 
Kars, bir kez Rus ordusu tarafından işgal edilmişti. Lâkin çarlık yönetimi, 
Paris Antlaşması gereğince kentten geri çekilmişti.'* 

1877-1878 yıllarında yapılan savaşta (93 Harbi) ise Kars, mutlak surette 
Rus tarafına iltihak etmişti.^ Yaklaşık 40 yıl boyunca Rus hâkimiyeti altında 
kalan kent, çarlık döneminde bir “ultima thule (sınırlar ötesindeki yer)” im¬ 
gesi yaratmıştı. Bu yönü itibariyle Ortodoks öğretisine karşı gelen “heretik” 
grupların da sığınağı hâline gelmişti. Özellikle kilise ve devlet baskısından 
kurtulmak isteyen Malakanlar/Molokanlar, Duhoborlar/Dukhoborlar ve Sub- 
botniklerin “meskeni” olmuştu.** 

XX. yüzyılın ilk çeyreğinde dünyadaki konjonktür değişmiş, sömürgeci 
devletlerin yeni pazar alanları oluşturma ve sınırlarını genişletme ihtirası, 
1914’te amansız bir savaşa dönüşmüştü. Rusya ve Osmanb Devleti tıpkı geç¬ 
mişte olduğu gibi bu savaşta bir kez daha karşı karşıya gelmişti. îki din-tarım 
imparatorluğu savaşın sonucunda dağılmıştı. Adeta bir “devr-i ifsadın (kar¬ 
gaşa dönemi)” yaşandığı Kafkasya’da da sınırlar yeniden çizilmişti. Buhran 


4 Celile Çelil, XIX. Yüzyıl Osmanb İmparatorluğu ’nda Kürtler, Çev: Mehmet Demir, Öz-Ge Yayınlan, 
Ankara 1992, s. 169. 

5 B. Kolyubakin, Russko-Turetskaya Voyna 1877-1878 gg. na Kavkaze i v Maloy Azil (Kafkasya ve 
Anadolu’da 1877-1878 Rus-Türk Savaşı), Tipo-Litografıya A. G. Rozena, Sankt Peterburg 1906, s. 
114.; 1886 yılına dair bir araştırmada 172 bin 846 olarak geçen Kars oblastının nüfusu, aynntılarıyla 
şu şekildedir: Ruslar (9 bin 839), Rumlar (23 bin 494), Enneniler (36 bin 502), Türkler (42 bin 503), 
Müslüman Kürtler (25 bin 219), Ezidî Kürtler (1.733), Karapapaklar (22 bin 930), Türkmenler (9 
bin 049), Farslılar (630), Osetinler (412), Bezginler (181), Asurlular (255), Gürcüler (8), Romanlar 
(79) ve diğer (12). Bkz.; Vsepoddanneyshiy Otchot o Sostoyanii Karsskoy Ohlasti za 1885 God (Kars 
Oblastı ’mn 1885 Yılındaki Vaziyetiyle İlgili Yüzeysel Bir Rapor), Tipografıya Kants. Voyen. Gubernat. 
Karsskoy Obl., Arend. S. Polubatko, Kars 1886, s. 1. 

6 Saratov, Tambov ve Yekaterinoslavsk guberniyalarından Kars oblastına göç eden Malakanlar, 
Subbotnikler ve Duhoborların nüfusunun XX. yüzyılın başında yaklaşık 20 bini bulduğu tahmin 
edilmektedir. Bkz.; A. M. Pogosyan, Sotsial’no-ekonomicheskaya Politicheskaya Istoriya Karsskoy 
Oblasti (1878-1921) (Kars Oblastı’nın Sosyo-Ekonomik ve Siyasî Tarihi [1878-1921]), Akademiya 
Nauk Annyanskoy SSR, Institut Istorii, Yerevan 1965, s. 21.; Adını zikrettiğimiz heterodoks dinsel 
gruplann Kafkasya’ya göçü, bölge halkı arasında bir “gaile” yaratmıştı. Hatta bazı âşıkların şiirlerine 
dahi konu olmuştu. Örneğin Hasta Hasan’ın şu dörtlüğündeki sitem, gözlerden kaçmamaktadır: 

“Göştü din-i İslam, 

Geldi Malakan, 

Tohabır elinden. 

Ev hâlim figan...” Ayrıntılı bilgi için bkz.; Vedat Akçayöz, Annem Sara ve Malakanlar, Kayhan 
Matbaacılık, İstanbul 2015, s. 27. 
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ortamında Kars’ın pozisyonu değişmiş ve kent, 16 Mart 1921 tarihinde imza¬ 
lanan Moskova Antlaşması’yla birlikte yeniden bir Türk toprağı hâline gel¬ 
mişti.^ 

Kars üzerinde vaki olan Osmanb-Rus savaşları, Kars’ta yaşayan farklı et- 
nisitelerin selametini de doğrudan etkilemişti. Göçler, katliamlar ve toplum¬ 
sal travmalar, savaşın doğurduğu dramatik sonuçlardı. Bilhassa 1918-1920 
yıllarında yaşanan Türk saldırısında Kars’tan Rusya’ya, Ermenistan’a ve 
Gürcistan’a çok sayıda göç yaşanmıştı.® Kimlik ve ideolojinin yarattığı ku¬ 
tuplaşmalar ekseninde zikredilen ülkelerden Kars’a doğru kuşkusuz “simet¬ 
rik göçler” de gerçekleşmişti. Çalışmamızın temel konusu, bu göçlere maruz 
kalmış Karsb figürlerin hayat hikâyesidir. Üç bölümden müteşekkil çalışma¬ 
da müzisyen, yazar, şair, heykeltıraş, akademisyen vb. muhtelif mesleklere 
mensup 13 portrenin hayat serüveni, eserleri, bilimsel ve siyasî faaliyetleri 
akademik bir üslupla kaleme alınmaktadır. 

Çalışmamızın birinci bölümünde Ermenistan’da yaşamış veya hâlâ ya¬ 
şıyor olan Kars kökenli figürleri mercek altına almaktayız. Bu uğurda Er¬ 
menistan’ın başkenti Erivan’da gayet mümbit temaslarda bulunduk, arşiv ve 
kütüphanelerden oldukça yararlı malûmatlar elde ettik. Ihtimamb bir incele¬ 
me sonrası Erebe (Arabe) Şemo, Yegişe Çarents, Casime Gelil, Amine Av- 
dal, Ripsime Simonyan ve Tigran Hamasyan gibi önemli şahsiyetleri tespit 
ettik. Bu isimlerin hayatı ve eserlerine ilişkin bazı mühim kaynaklardan isti¬ 
fade etmeye çalıştık. Sovyetler Birliği’nde yaşayan Kürdologlardan Amerike 
Sardar’m “Toska (Vospominaniya) (Hasret [Anılar])” adlı eserinde yukarıda 
bahsettiğimiz bazı Ezidî Kürtlere ilişkin sıra dışı bilgiler mevcuttur. Sovyet 
Kürdologları açısından bize kılavuzluk eden en nafi eserlerden biri de Amine 
AvdaTa ait “Sovetskiye-Kurdskiye Poety (Sovyet-Kürt Yazarları)” adlı der¬ 
lemedir. Yine Ermeni şair Yegişe Çarents hakkında Suren Agababyan’m ha¬ 
zırladığı biyografi çalışması oldukça ehemmiyet arz etmektedir. Bunun dışın¬ 
da V. Vasilenko’nun kaleme aldığı bir biyografi. Ermeni kökenli heykeltıraş 
Ripsime Simonyan’ı konu etmekte ve ona dair kayda değer detaylar sunmak¬ 
tadır. 


7 Aleksandr Şirokorad, Voyna i Mir Zakavkaz ’ya za Posledniye Tri Tysyachi Let (Son Üç Bin Yıllık 
Süreçte Güney Kafkasya ’da Savaş ve Barış), Izdatel’stvo “ACT”, Moskva 2009, s. 143.; İsmet Konak, 
Rus Devrimi ve Mustafa Kemal: Rus İç Savaşı Döneminde Türk-Bolşevik İlişkileri (1918-1922), Libra 
Yayınlan, İstanbul 2017, s. 318. 


8 Pogosyan, a.g.e., s. 57. 
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Sadece literatürle sınırlı kalmadık, aynı zamanda yukarıda bahsedilen şah¬ 
siyetlerin bazı yakınlarıyla iletişime geçtik ve sözlü tarihin nimetlerinden de 
faydalanmaya çalıştık. 

Çalışmamızın ikinci bölümünde Kars’tan Gürcistan’a göç etmiş veya ora¬ 
dan Kars’a göç etmiş portreler ele alınmaktadır. Kars-Gürcistan hattı denilince 
şüphesiz Karapapaklar akla gelmektedir. Türkî bir etnisite olarak Karapapak- 
lar/Terekemelerin bu coğrafyada edebî ve kültürel anlamda derin bir etkiye 
sahip olduğu kaçınılmazdır.® Bu çerçevede Karapapak kökenli akademisyen 
Valeh Hacılar ve şair Âşık Şenlik’in hayatı tasvir edilmektedir. Valeh Hacılar 
konusunda Şureddin Memmedli’nin yazdığı “Valeh Hacılar’ın ‘Karapapak 
Elleri’ Şiirinden Yola Çıkmakla Gürcistan’daki Türklerin Tanıtımf’ adlı ma¬ 
kale dikkate şayandır. Benzer şekilde Cengiz Alyılmaz’m “Valeh Hacılar’m 
Türklük Bilimine Katkıları ve Yeni Kitabı; Heste Haşan” adlı çalışması konu¬ 
muz açısından yol göstericidir. Âşık Şenlik ile ilgili istifade ettiğimiz vesika¬ 
lar içinde ise yine Şureddin Memmedli’nin kaleme aldığı “Âşık Şenlik Baba 
ve Gürcistan” adlı makale önem arz etmektedir. Bu bağlamda Hatice İçel’in 
“Çıldırlı Âşık Şenlik’in Şiirlerinde Halk Kültürü Unsurları” adlı çalışması da 
dikkati çekmektedir. 

Çalışmamızın son bölümü, Rusya’da yaşam sürmüş veya hâlâ yaşayan 
Karsh simaların biyografisini konu etmektedir. Hem Çarlık Rusya’sı hem 
de Sovyetler Birliği döneminde farklı etnik kimliklere mensup Karsh şah¬ 
siyetlerin çeşitli sebeplerle göç ettiği malûmdur. Rus toprağı, özellikle Türk 
yönetimiyle husumetli olan Ermeni, Rum, Malakan ve Ezidî Kürtlerin “ilti- 
cagâhı” hâline gelmişti. Yaptığımız inceleme sonrası Eev Samarjidi, Niko- 
lay Samarin, Eerik Polatbekov, Kanat Kurdoyev ve Vladimir Avetisyan gibi 
mühim tiyatro oyuncusu, yazar, şair, dilbilimci ve müzisyenin izlerine ulaş¬ 
tık. Rusya’nın başkenti Moskova’da hem kütüphaneler hem de arşivlerde yü¬ 
rüttüğümüz araştırma sonucunda söz konusu şahsiyetlere ilişkin bazı değerli 
eserlere ulaştık. Rum kökenli tiyatro oyuncusu Eev Samarjidi hakkında Mag- 
nitogorskiy Raboçiy gazetesinde yayımlanan “V Pamyat’ o Talante (Yetenekli 
Oyuncunun Anısına)”, adlı makale dikkate şayandır. Karsh Malakanlardan 
Nikolay Samarin ile ilgili Konstantin Gaponenko’nun hazırladığı “Moloka- 
nin iz Karsa (Karsh Bir Malakan)” adlı çalışma, yine istifade ettiğimiz önem- 

9 Karapapaklann günümüzde Gürcistan, Türkiye, İran, Dağıstan ve Azerbaycan Cumhuriyeti 
gibi bölgelerde kompakt bir şekilde yaşadıklan düşünülmektedir. Bkz.; V. Haciyev Valehoglu, “O 
Soobrazheniyakh po Etnogenezu Karapapakhov (Karapapaklann Etnogenezi île İlgili Fikirler)”, 
Istorichni Nauki, No: 79, s. 108-110. 
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li bir kaynaktır. Bununla birlikte Rus devriminin Sibirya’daki öncülerinden 
Ferik Polatbekov, özellikle Rusça literatürde büyük bir ilgi görmüştür. Ezidî 
Kürt orijinli şairin hayatını ayrıntılarıyla ele alan V. V. Riyabikov’un yazdığı 
“Fyodor Lıtkin (1897-1918)” adlı eser, çalışmamıza ışık tutmuştur. Yine bir 
Ezidî Kürt olan Kanat Kurdoyev’in bilhassa Kürdoloji bölümü ve bilimi için 
verdiği “namahdut” emek, bilim camiasında hak ettiği karşılığı bulmuştur. 
Bu bağlamda dilbilimci Z. A. Yusupova’nm “K. K. Kurdoyev i Otechestven- 
noye Kurdovedeniye (K. K. Kurdoyev ve Kürdoloji)” adlı incelemesi takdire 
şayandır. Rusya ile ilgili araştırmamıza dahil olan son portre, çağdaş Ermeni 
müzisyen Vladimir Avetisyan’dır. Onun hayatını konu edinen geniş bir ça¬ 
lışmaya maalesef ulaşamadık. Lâkin Azg gazetesinde Goar Botoyan’la yap¬ 
tığı “Vladimir Avetisyan: ‘Mental’no ya Russkiy Chelovek, no Komi moi 
V Armenii (Vladimir Avetisyan; Zihinsel Olarak Rus’um, Köklerim ise Er¬ 
menistan’dadır)” başlıklı bir söyleşi, Avetisyan’m izini sürmemiz açısından 
“rehber” olmuştur. 

Akademik bir şablon kazandırmaya çalıştığımız bu eser ayrıca sonuç, 
kaynakça, dizin ve ekler kısmından mürekkeptir. Ekler bölümünde yukarıda 
zikrettiğimiz şahsiyetlere ilişkin bazı resimler yer almakla birlikte Erivan ve 
Moskova’ya dair muhtelif kareler de yer edinmiştir. 


Ermenistan’da Yaşamış veya Yaşamakta Olan Karslılar 


Erebe Şemo 

Özellikle Sovyet dönemi Kürdoloji çalışmalarıyla ön plâna çıkan Ezi- 
dî-Kürt yazar Erebe Şemo veya Rusça bilinen adıyla Arab Şamilov, 1897 
yılında Kars oblastmm'® Susuz adlı uçastokunda Haşanı aşiretine mensup 


10 Çarlık Rusya’sı yönetimindeki Kars’ın idari yapısına baktığımızda “oblast (vilayet), okrug (sancak), 
uçastok (kaza), selskiy okrug (nahiye) ve selo (köy)” şeklinde bir hiyerarşik yapıyla karşı karşıyayız. 
Örneğin Ennenistan Ulusal Arşivi’nden edindiğimiz 26 Haziran 1901 tarihli bir belgede “Kars oblastı 
ve Kars okrugunun başkanı” sıfatıyla “Kars askerî valisine” şeklinde bir ibareye tesadüf etmekteyiz. 
Kars tarihi ve İdarî yapısı konusunda yetkin olan akademisyen Doç. Dr. Candan Badem’in de tafsilatlı 
incelemeleri dikkate alınarak bir tahlil yapmak gerekirse Çarlık Rusya’sı döneminde vilayetler iki 
isim (oblast ve gubemiya) adı altında tesis edilmişti. “Oblastlar” askerî valiler tarafından yönetilirken, 
“guberniyalar” sivil valiler tarafından idare edilmekteydi. Bkz.; NAA (Ennenistan Ulusal Arşivi), Fond: 
274, Opis: 1, Delo: 21.; Candan Badem, Çarlık Yönetiminde Kars, Ardahan, Artvin, Araş Yayıncılık, 
İstanbul 2018, s. 51. 
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topraksız bir ailenin çocuğu olarak dünyaya gelmişti.'^ Babası Şamo Şamil, 
Kars’ta Azat adlı bir Rum köyünde Todor isimli ve Rum kökenli bir toprak 
ağasının yanında çalışmıştı. Şamo, Todor’a bir fidye ödemiş ve burada ev 
hizmetçisi olarak görev yapan Kürt kadını Mayane ile evlenmişti.Bu iz¬ 
divaçtan Gogi, Çiçek ve Erebe Şemo adlı çocuklar doğmuştu. Oldukça ağır 
yaşam şartları içinde yetişen Erebe Şemo’nun dünya görüşü de sonraki yıl¬ 
larda bu şerait altında şekillenecekti.'^ Nitekim Erzurum’da demiryolu işçisi 
olarak çalışırken Bolşeviklerin safına katılmış ve hatta Çar II. Nikolay aley¬ 
hinde propaganda yaptığı vesilesiyle kodese atılmıştı. 1917 yılında patlak ve¬ 
ren burjuva Şubat Devrimi ve sosyalist Ekim Devrimi arasındaki dönemde 
Kuzey Kafkasya’da Bolşevik Şpak’m emrindeki Kızıl birliklerin safında çok 
sayıda çatışmaya girmişti. Hatta bu çatışmalarda birçok kere ağır şekilde ya¬ 
ralanmıştı.Buna rağmen yazarın mücadele azmi kırılmamış ve Rus İç Sava- 
şı’nm keşmekeşinde Bolşeviklere bir kez daha destek vermişti.'^ 

İç savaş sonrası sosyalist inşa döneminde aktif bir rol alan Erebe Şemo, 
1924-1931 yılları arasında Ermenistan Komünist Partisi Merkez Komitesi’ne 
bağlı ulusal azınlıklar alanında öğretmen olarak görev almıştı. Kürdolojiye 
bu süre zarfındaki en önemli katkısı, 1929 yılında Latin grafiğinde bir Kürt 
alfabesi hazırlamak olmuştu.'® Müteakip yıllarda Şemo’nun linguistik faali¬ 
yetleri, Kürtlere ortak bir edebî dil oluşturmak üzerine bina edilmişti. Lâkin 
bu amaç, 1937 yılında Kürt aydın sınıfına yönelik baskılardan dolayı bertaraf 
olmuştu. Yazar Erebe Şemo da 1937 yılında tutuklanmış ve 1954 yılına kadar 
Sibirya’da gam dolu bir hapis süreci yaşamıştı. 


11 “Oblast”, “gubemiya”, “kray”, “okrug” “uçastok”, “rayon”, “uyezd” vb. sözcüklerin Türkçe 
karşılığı her zaman bir kafa karışıklığı yaratmıştır. Bu açıdan bu sözcükleri morfolojik bağlamda Rusça 
asıllanna sadık kalarak yazmayı yeğledik. 

12 “Arab Şamoyeviç Şamilov”, http://publ.lib.ru/ARCHIVES/SH/SHAMILOV_Arab_ 
Shamoevich/_Shamilov_A.Sh..html, Erişim Tarihi: 21.06.2020. 

13 A. Şamilov, Kurdskiy Pastukh (Kürt Çobanı), IzdateTstvo “Molodaya Gvardiya”, Moskva 1931, s. 
4. 

14 “Bibliografıya Vostoka”, İnstitut Akademii Nauk SSSR, IzdateTstvo Akademi! Nauk SSSR, 
Leningrad 1934, s. 71. 

15 Amerike Sardar, Toska (Vospominaniya) (Hasret [Anılar]), IzdateTstvo “BMB-PRINT”, Yerevan 
2018, s. 97. 

16 Rohat Alakom, Kürdoloji Biliminin 200 Yıllık Geçmişi (1787-1987), Komkar Yayınları, İstanbul 
1987, s. 107.; Kürt yazar Amerike Sardar, anılarında Erebe Şemo’nun alfabenin basıldığı günlerde 
tutuklu olduğunu iddia etmektedir. Sovyet organlannın bu tutukluluğu gizlediğini ileri süren Sardar, 
Şemo’nun “Ezidîler arasında dinsel ayinler düzenlediği, kendini kast sistemi içinde gördüğü ve rüşvet 
aldığı” suçlamasıyla tutuklandığını yazmaktadır. Bkz.; Sardar, a.g.e., s. 97-98. 
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Kruşçev’in iktidarıyla birlikte aydın sınıfı üzerindeki baskı nispeten azal¬ 
mış ve birçokları gibi Şemo da “rehabilite” edilmişti. Ömrünün geri kalan 
kısmını tefekkürle geçiren Kürt yazar, 21 Mayıs 1978 tarihinde Erivan’da 
hayata gözlerini yummuştu. Kürt-Sovyet edebiyatının “mimarı” olarak bili¬ 
nen Erebe Şemo’nun Şivane Kurmanca (Kürt Çoban), Berbang (Şafak), Kela 
Dimdim (Dımdım Kalesi), Jiyana Bextewar (Mutlu Hayat), Hopo gibi roman¬ 
ları olmakla birlikte hikâye, makale, tiyatro ve senaryo dallarında da önemli 
eserleri mevcuttu 

Yegişe Çarents 

XX. yüzyılın en mümtaz Ermeni şairlerinden biri olan Yegişe Çarents 
diğer adıyla Yegişe Abgaroviç Sogomonyan, 13 Mart 1897 tarihinde Kars 
oblastmda dünyaya gelmişti. 1910’lu yıllarda Kars’ta okurken ilk şiirlerini 
yazmaya başlamış ve bir kısmı okulun almanağında yayımlanmıştı.'^ Yazarın 
şiir tutkusu bu yıllarda giderek artmış ve 1914 yılında Kars’ta ilk şiir antolo¬ 
jisi ortaya çıkmıştı. Kız arkadaşı Asthik Hondahçıyan’a ithaf edilen şiirleri, 
“Kederli ve Solgun Bir Kıza Üç Şarkı” adı altında kitaplaşmıştı.'^ Söz konusu 
kitapta ilk defa “Charents/Çarents” mahlası kullanılmıştı. Bu lakabın kökeni 
konusunda muhtelif fikirler olmakla birlikte asıl kabul gören versiyonu, Er¬ 
menice “çar (söz dinlemez)” sözcüğünden neşet ettiği yönündedir. Ermeni 
yazar, sonraki yıllarda bir taraftan sembolizme ilgi göstermiş diğer taraftan 
lirik bir üslup edinmeye başlamıştı. 

Edebî ilgilerinin yanı sıra her Ermeni gencinde olduğu gibi onda da bir 
“yurt sevgisi” veya “bağımsızlık ümidi” yeşermekteydi. Birinci Dünya Sa- 
vaşı’nm başlangıcı, bu duyguları bir anlamda yoğunlaştırmıştı. Bu bağlamda 
ulusal kurtuluş mücadelesine destek vermek için arkadaşlarıyla birlikte Batı 
Ermenistan’a gitmişti.'® Yazar, yaşadığı müteheyyiç günleri şu mısralarıyla 
tasvir etmektedir: 

“Ben bile bilmiyorum. 

Nasıl oldu, 

17 Suren Agababyan, Yegishe Charents, Izdatel’stvo “Sovetskiy Pisatel’”, Moskva 1982, s. 5. 

IHA.g.e., s. 5. 

19 Yegişe Çarents Müzesi’nin hazırladığı bir kitapta yazar Çarents’in, Ağustos 1915 tarihinde gizlice 
ailesinden ayrıldığı, Kanaker (Bugün Erivan’ın sınırları içinde kalmıştır) şehrinde 6. Ermeni Gönüllü 
Birliği’ne katıldığı ve Eylül 1915’ten itibaren ise cepheye gittiği yazılmaktadır. Bu konu hakkında bkz.; 
Yegishe Charents, Dantesque Legend, Yegishe Charents Memorial Museum, Yerevan 2015, s. 47. 
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1915 yılının son aylarında, 

Çıkıp Kars’taki bahçemizden, 

Buldum kendimi. 

Sefer için hazır olan birliklerimizin arasında...”^® 

Savaş yıllarını ve Ermeni Soykırımını yakından gözlemleyen Yegişe Ça- 
rents, “Dantov Efsanesi” adlı destansı eserinde savaşın ve soykırımın yarat¬ 
tığı ruh hâlini hatırat tarzında betimlemekteydi.^' Yazarın 1915-1917 yılları 
arasında “Mavi Gözlü Vatan”, “Vahakn”, “Attila” “Görüş Saatleri”, “Ateşin 
Ülkesi”, “Eirik Baladlar” adlı destan türünde kitapları yayımlanmış ve bir 
de “Gökkuşağı” adlı şiir kitabı çıkmıştı. Bu arada üniversite eğitimine baş¬ 
lamak için Moskova’daki A. E. Şanyavskiy Üniversitesi’ne giden Çarents, 
artık çok sevdiği Kars şehrine veda etmişti. Mahzun şairin yaşadığı “hicran” 
duygusunu şu mısralarda (Karsh yazar Eudmila Denisenko’nun çevirisiyle) 
sezinlemek mümkündür: 

“Bırakıp ardımda yuvamı. 

Nehir kıyısındaki harap evimi. 

Bırakıp Kars kentini. 

Bahçelerini ve derin mavi göklerini. 

Gezinip dururum şimdi hep başka şehirlerde 
anayurdum gözlerimin önünde. 

Üniversitede okurken Osmanh yönetiminin Ermeniler üzerindeki baskısı 
artmış ve Ermeni vilayetlerinde müessif katliamlar yaşanmıştı. 1918 yılında 
Türk ordusunun Kars’a saldırısıyla birlikte ailesi. Kuzey Kafkasya’daki May- 
kop kentine göç etmek zorunda kalmıştı.^^ 

Bir kargaşadan başka bir kargaşaya sürüklenen Yegişe Çarents, bu kez 

20 A.g.e., s. 49. 

21 6. Emeni Gönüllü Birliği içinde savaşırken Taparez ve Sulduz çatışmalarında önemli badireler 
atlatmış ve çok sayıda arkadaşını kaybetmişti. Nitekim kaybettiği dostlarına “Dantov Efsanesi” adlı 
kitabının hemen girişinde şu ithafta bulunmaktadır: “Migran Margarean, Stepan Kazarean, Aşot 
Millionçean, 25 Aralık 1915’te Sulduz’da kaybettiğim dostlarıma...”. Bkz.; Charents, Dantesque 
Legend, s. 49. 

22 Eudmila Denisenko, Böyle Bir Kars, Heyamola Yayınlan, İstanbul 2011, s. 1. 

23 Türk yönetimi, aslında Kars konusunda uzun bir süredir nabız yoklamakta ve küçük çaplı da olsa 
bazı teşebbüslerde bulunmaktaydı. Henüz 1908 yılında Kars oblastma tabi Kars okrugu başkanından 
Kars askerî valisine gönderilen bir raporda “sınır hattında Binbaşı Mevlüt Efendi komutasında 700 
kişilik bir piyade birliğinin” hareketlilik içinde olduğu yazılmaktadır. Bkz.; NAA, Fond: 274, Opis: 1, 
Delo: 30. 
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Rusya topraklarında hiddetlenen bir sınıf savaşıyla yüz yüze gelmişti. Bir 
taraftan sosyalist sistem inşa etmeye çalışan Bolşevikler, diğer taraftan burju- 
va-demokratik bir sistem tahayyülünde bulunan karşı-devrimciler (Kadetler, 
Menşevikler, Sosyalist-Devrimciler, toprak ağaları, Çarlık subayları vs.) çok 
çetin bir savaş içindeydi.^'* Yazar Çarents ise 1918 yılında Kızıl Ordu saflarına 
iştirak etmişti. Bir yıl sonra Ermeni edebiyatında oldukça büyük ses uyandı¬ 
ran “Dizginsiz Kalabalıklar” adlı yeni bir destan kaleme almıştı.^^ 

1919 yılından itibaren Ermenistan’da faaliyet yürütmeye başlayan yazarın 
edebiyat alanındaki çalışmaları aralık s ız devam etmişti. Nitekim 1919-1932 
yılları arasında “Kurbanlık Ateş”, “Sokaktaki Züppe”, “Tagaran”, “Nairi Ül¬ 
kesi (nesir türündeki ilk eseri)”^'’, “Hmbalet Şavarş” gibi eserleri ve “Destansı 
Gündoğumu” adlı şiir kitabı okuyucuyla buluşmuştu. 

1930’lu yıllara gelindiğinde Stalin yönetiminin aydın sınıfı üzerindeki 
baskısı gözle görülür derecede artmıştı. Milliyetçilik, anti-Sovyetizm, ca¬ 
susluk, Troçkizmle işbirliği vb. suçlamalara yazar Yegişe Çarents de maruz 
kalmıştı. 1934-36 yılları arasındaki baskılarda onu daha çok Ermenistan Ko¬ 
münist Partisi Merkez Komitesi Genel Sekreteri Agasi Hancıyan (Ailesi soy¬ 
kırım esnasında Van’dan kaçmıştı) korumuştu. Ancak 1936’da Hancıyan’m 
da öldürülmesiyle birlikte savunmasız kalan Çarents tutuklanmış ve 193 7’de 
Erivan’da yattığı hapishanenin hastanesinde yaşamını yitirmişti. Yazarın son 
çalışması ise “Yol Kitabı (1933)” adlı eseriydi. Bu eserin de basılmaması 
veya okunmaması için Moskova yönetimi tarafından bir baskı uygulandığı 
düşünülmektedir. 

Yegişe Çarents’in iç dünyasını ve Kars’tan ayrılmış olmanın verdiği ha- 
let-i ruhiyeyi daha da yakından hissetmek için Erivan’daki müzesini gezdik. 
Yaşadığı ev. Cumhuriyet Meydam’nm birkaç yüz metre ötesinde, eski Erivan 
olarak bilinen muhitte tüm çıplaklığıyla bizi selamlıyor gibiydi. İçeri girdiği¬ 
mizde hemen sağda Çarents’in mahzun ve düşünceli bir büstü ile karşılaşmak 
hiç şaşırtıcı olmadı. Bir süre sonra müzeyi tanıtmak için bize doğru adım¬ 
layan rehber Susanna Tonoyan’m da atalarının Kars’tan Ermenistan’a göç 

24 Konak, û.g.e., s. 112-113. 

25 http://armetiianhouse.org/charents/bio-ru.html . Erişim Tarihi: 05.02.2020. 

26 Nairi ülkesinin M. Ö. XIV. ve X. yüzyıllar arasında hüküm sürdüğü ve ekseriyette Ermeni 
kabilelerinden müteşekkil bir proto-Ermeni konfederasyonu olduğu düşünülmektedir. Yegişe 
Çarents’in sahip olduğu yurt sevgisi ve tarih bilinci, bu eserde hissedilmektedir. Eserin 
yayımlandığında Erivan’dan Leningrad’a kadar büyük bir akis uyandırdığı bilinmektedir. 
Bkz.; Venok Charentsu, Sos: V. Lidin, G. Manasyan, A. Salahyan, Izdatel’stvo “Sovetskiy 
Pisatel’”, Moskva 1967, s. 7. 
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ettiklerini öğrendiğimizde duygularımız daha da karmaşıklaştı. Bu duygu yo¬ 
ğunluğu içinde ve rehberin yalın anlatımı eşliğinde Çarents’in çalışmalarını 
yürüttüğü odasına doğru yöneldik. Tarih ve elem kokan masasında gözümüze 
ilk çarpan şey, Gomidas Vartaped’in fotoğrafı ve plaklarıydı. Çarents’in onun 
müziğine müptela olduğu her hâliyle hissedilmekteydi. Çalışma odasından 
heyeeanla başımızı, yattığı ve dinlendiği odaya doğru çeviriyoruz. Burada 
yine elvan elvan kilimlerin odayı tıpkı bir gökkuşağı gibi tezyin ettiğine tanık 
oluyoruz. Rehberin verdiği bilgiye göre, Çarents’in babası Kars’ta bir kilim 
satıeısıymış ve bu kilimlerin ondan miras kalması muhtemelmiş.^^ Bu esna¬ 
da yatağının ön tarafında parıltılı bir aynaya denk geliyoruz. Rivayete göre 
Çarents, bu aynayı sık sık kullanırmış. Sebebi dış görüntüsüne bakmak değil, 
ruhunu görmekmiş. Bu durum, yazarın mistik bir dünya içinde yaşadığına 
da işaret etmektedir. Evinin her hüeresi “tefekkür” kokan Çarents, Ermeni 
edebiyatının başat isimlerinden biri olarak her daim zihinlerde yer alacak bir 
“entelektüel miras” bırakmıştır. 

Casime Çelil 

Ezidî Kürt aydın sınıfının en önemli portrelerinden biri olan Casime Çelil, 
1908 yılında Kars’a bağlı Digor uçastokunun Kızılkule (Hisarönü) köyünde 
dünyaya gelmişti.^* Nerdeyse her Ezidî’nin maruz kaldığı gibi onun da ailesi, 
1918 yılında hâsıl olan Türk saldırısına maruz kalmıştı.^® 3. Ordu Komutanı 
Vehip Paşa ve 1. Kafkas Kolordu Komutanı Kâzım Karabekir’in emirleriyle 
özellikle Kars’ta yaşayan Ermeniler ve Ezidî Kürtler hazin bir akıbete kurban 
gitmişlerdi. Bu bağlamda Arab Şamilov’un “Zarya Vostoka” adlı gazetede 
1924 yılında verdiği bir malûmata göre saldırıda zarar gören Ezidî Kürtlerîn 
ve Ermenîlerîn bîr kısmı Batum ve Tiflîs’e bîr kısmı da Erivan’a doğru kaç¬ 
mak zorunda kalmıştı.^® Bunlardan 2 bîn kîşîlîk bîr grup îse Tîflîs’e yerleş- 

27 Şairin babası, halı-kilim taciri Abgar Ağa (anı yazarlan onu bu şekilde adlandınyorlar) oğlu için 
daha farklı bir gelecek ümit etmişti. Onu zengin iş çevreleri veya varlıklı tacirler arasında en azından 
doktor, hukukçu veya bir mühendis olarak görmek istiyordu. Fakat Yegişe “hayatta, dâhi bir şair 
olmayı...” yeğledi. Bu bakımdan baba ile oğlu arasında ihtilaflar yaşanmıştı. Detaylı bilgi için bkz.; 
Agababyan, a.g.e., s. 6. 

28 Zeri İnanç, Erivan Radyosunda Kürt Sesi, İsmail Beşikçi Vakfı Yayınları, İstanbul 2016, s. 159. 

29 24-25 Nisan 1918 tarihlerinde Türk ordusu, Kars’a giriş yapmıştı. Şehirde büyük bir panik ve 
kargaşa yaşanmıştı. Türk tarafının açıklamasına göre Ermeni nüfusu nafile yere ön yargılı davranmış 
ve kendi iradesiyle şehri terk etmişi. Ancak Erivan Milli Arşivi’nde yaptığımız inceleme ve Erivan’da 
görüştüğümüz kişilerin (Kars’taki katliamdan kaçanların torunları) anlattıkları, gerçeğin farklı olduğunu 
yansıtmaktadır. Kars saldmsı hakkında bkz.; BOA (Başbakanlık Osmanlı Arşivi), YB. (21), Dosya No: 
7, Gömlek No: 39,(5-5-1918). 

30 Arab Şamilov, “Sredi Kurdov (Kürtler Arasında)”, Zarya Vostoka, No: 553, 17 Aprelya, Tbilisi, 
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mişti. 

Buhranlı günlerde aileler genelde Avareş’i geçerek Ermenistan’a ulaşma¬ 
ya çalışırdı. Casime Celil’in ailesi de aynı yolu denemişti. Ancak 50 kişilik 
ailede çok sayıda yakını boğulmuştu.^* Geriye kalan birkaç kişinin arasında 
kendisi, annesi ve babası da vardı. Kars’tan sonra Ermenistan’ın Alagez (Ele- 
gez) bölgesine ulaşmayı başaran aile, burada bir kez daha Kâzım Karabe- 
kir komutasındaki birliklerin saldırısına uğramıştı.Bu olaydan sonra yetim 
kalan Çelil, çocukluğunu Ermenistan’daki yetimhanelerde geçirmek zorunda 
kalmıştı. 

Sosyolog İsmail Beşikçi’nin araştırmasına göre Kızılkule köyünden kaçıp 
kurtulanlar arasında Kanim adında bir Ezidî Kürt çocuğu da vardır. Onun da 
ailesi Avareş’i geçerken boğulmuştur. Kanima Rizgo tıpkı Casime Çelil gibi 
çocukluğunu yetimhanelerde geçirmiş ve çobanlık dahi yapmıştır.^'* Nerdeyse 
aynı yazgıyı paylaşan iki şahsiyet, bir şekilde tanışırlar ve 1930’lu yıllarda bir 
evlilik yaparlar. Kuşkusuz bu evlilikten Kürt tarihine damgasını vuran önemli 
şahsiyetler doğacaktır. 

Casime Çelil, sonraki yıllarda her türlü zorluğun üstesinden gelmiş ve 
Sovyet Ermenistam’nda yüksek eğitim almıştı. Eğitiminin ilk yıllarından iti¬ 
baren Kürt dili, edebiyatı ve kültürünün gelişimi için çabalayan Çelil, 1923 
yılından 1938’e kadar Kürt dilinde muhtelif yayınların ortaya çıkışına ön¬ 
cülük etmişti. Bunun yanı sıra Aleksandr Puşkin, Mihail Lermontov, Taraş 
Şevçenko, Hovhannes Tumanyan ve Yegişe Çarents gibi şairlerin eserlerini 
Kurmancca’ya çevirmişti. 

Kürt dili ve Kürt çocuklarının geleceği için eşsiz bir mücadele veren Ca¬ 
sime Çelil, 1932 yılından itibaren Güney Kafkasya Kürt Pedagoji Teknik 
Okulu’nun müdürlüğüne atanmış ve çok değerli kadroların yetiştirilmesinde 
önemli bir rol oynamıştı. Lâkin 1935 yılında SSCB’de başlayan Rusifikasyon 

1954. 

31 İnanç, a.g.e., s. 160. 

32 Söz konusu saldınyı ayrıntılı bir şekilde tasvir eden Amerike Sardar, kendi köylerine (Pampa Kurd) 
de bir saldırı olduğunu, dedesi Sardar’ın sürgün edildiğini ve onun kardeşi Saydo’nun ise ailesinin gözü 
önünde öldürüldüğünü yazmaktadır. Bkz.; Sardar, a.g.e., s. 17. 

33 Sovyet döneminin muhterem yazarlarından Wezîre Eşo, sahipsiz ve kimsesiz kalan Casim’in 
Emıenistan’da adı daha sonra Stepanave olarak değiştirilen Celaloğlu yetimhanesinde kaldığını ve 
hatta burada Ennenice dilinde eğitim aldığını yazmaktadır. Detaylı bilgi için bkz.; İnanç, a.g.e., s. 116. 


34 İnanç, a.g.e., s. 160. 
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politikası sonrası Celil’in uğraşları ve hayalleri keskin bir girdaba girmişti. 
Bilindiği üzere 24 Ocak 1938 tarihinde Sovyetler Birliği Komünist Partisi 
Merkez Yürütme Komitesi tarafından alınan bir karar (“Azınlık Okullarının 
Yeniden İnşası” adlı karar) mucibince azınlık okulları, teknik okul ve yükse¬ 
kokulların bir bölümünün kapatılması uygun görülmüştü. Bu çerçevede Kürt 
teknik okulları da kapatılmış, Kürt dilinde eğitim yapmak yasaklanmış, dö¬ 
nemin en önemli Kurmancca gazetesi olan Riya Teze’nin yayını durdurulmuş 
ve Kürt aydınlarının bir kısmı tutuklanmıştı. Bunu müteakip 1937-1938 ve 
1944-1945 yıllarında yaklaşık 15 bin Kürt sürgüne gönderilmişti.^^ Baskıcı 
politikanın etkisinde kalan Casime Çelil bir taraftan kasvetli günler geçiriyor, 
diğer taraftan edebiyat ve kültür alanındaki faaliyetlerini sürdürmeye çalışı¬ 
yordu. 

1950’li yıllara gelindiğinde ise artık Stalin dönemi sona ermiş ve Rus tarih¬ 
çilerinin deyimiyle bir “oTTcnenb (ottepel’: buzların erimesi)” dönemi vuku 
bulmuştu.^® Bununla eşzamanlı olarak Kürt dilinin gelişimi, kaldığı yerden 
devam etmişti. Nitekim Ermenistan’daki Erivan Radyosu, 1955’ten itibaren 
Kurmancca program yapmaya başlamıştı.^^ Casime Cebi ise Kurmancca ya¬ 
yının ilk müdürü olma payesine kavuşmuştu. Çelil, Erivan Radyosu aracılı¬ 
ğıyla çok sayıda Kürt sanatçının tanınmasını sağlamış ve Kürt müziğini daha 
ileri bir seviyeye çıkarmıştı. 

Celil’in özellikle bu dönemden itibaren çok sayıda şiir ve poemasmm 
yayımlandığı bilinmektedir. “Alagez” (1954-Ermenice), “Kürt Poemaları” 
(195 5-Ermenice), “Benim Günlerim” (1960-Kürtçe) ve “Benim Yuvam” 
(1966-Ermenice) adlı eserlerinin yanı sıra 1956 yılında Pravda gazetesinde 
yayımlanan bir de “Lenin” adlı şiiri bulunmaktadır. Bu şiir aynı zamanda bu 
dönemde hazırlanan “Sovyet-Kürt Yazarları” adlı bir çalışmada da yayımlan¬ 
mıştı: 


“Bizim için yaşadın sen 
Sonsuza dek de yaşayacaksın, 

35 ismet Konak, “Sovyet Kürtlerinin 1937-38 Sürgünü”, Kürt Tarihi Dergisi, Sayı: 4, İstanbul 
2012, s. 20-25. 

36 D. A. Vanyukov, Istoriya Rossii: Khrushchevskaya Ottepel (Rusya Tarihi: Kruşçev 
Döneminde Buzların Erimesi), Izdatel’stvo “Mir Knigi”, Moskva 2007, s. 5-17. 


37 İnanç, a.g.e., s. 135-136. 
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Eski dünyaya savaş açtın sen 
Yüce partinin temellerini atarak, 

Sen! Emekçilerin lideri! Ölümsüz Eenin! 

Yaşıyor adın her yerde 

Yeni nesillerin umudu olan adın, 

Sen! Eenin! Gösterişsiz bütün insanların kalesi Eenin! 

Bizim sevgimiz, bizim mutluluğumuz Eenin! 

Karanlıkta yaşadı uzun yıllar halkım 
Eakin bir özlemi vardı her daim aydınlığa. 

Işıksın sen Eenin! Karanlıkta kalmış bir Kürt için 
Yüzyıllarca sönmeyecek olan bir ateş. 

Ve fırtınalarla doğan bu yüzyılda 
Kötüyle mücadelede ve doğrulukta 
Herkesin en yakın dostu sen! 

Hayatsın sen! Zafersin sen büyük Eenin! 

Yazarın çalışmaları sadece Sovyetler Birliği’nde değil, aynı zamanda Av¬ 
rupa’da ve diğer ülkelerde de büyük bir ilgiyle takip edilmekteydi. Mesela 
önemli eserlerinden mürekkep “Zozan (Yayla)” isimli bir derleme, 1982 yı¬ 
lında İsveç’in Stockholm kentinde neşredilmişti.^® 

Casime Celil’in kendisi gibi çocukları da Sovyet-Kürt tarihinde derin izler 
bırakmışlardır. Kız çocukları Cemila ve Zina Çelil daha çok Kürt folkloru 
üzerine yoğunlaşırken, Ordixane Çelil ve Cehle Cebi ise Kürt dili ve tarihi 
alanında nazar-ı itibara alınacak çalışmalarda bulunmuşlardır. Cehle Çelil, 
günümüzde bilimsel faaliyetlerini Viyana Üniversitesi Bilimler Akademisi ve 
Viyana Kürdoloji Enstitüsü bünyesinde yürütmektedir. 

Ripsime Levonova Simonyan 

Sovyet Ermenistanı döneminin en mühim heykeltıraşlarmdan biri olan 
Ripsime Simonyan, bilhassa seramik heykeltıraşlığı ve uygulamalı sanat ala¬ 
nında büyük bir üne sahiptir. 1916 yılında Kars’ta dünyaya gelen Simonyan’m 
ailesi tıpkı yukarıda zikrettiğimiz isimlerde olduğu gibi kıyımdan kaçmış ve 

38 Sovetskiye-Kurdskiye Poeiy (Sovyet-Kürt Yazarları), Sos: A. Avdal, Amıyanskoye Gosudarstvennoye 
Izdatel’stvo, Yerevan 1956, s. 42-43. 


39 inanç, a.g.e., s. 120. 
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Tiflis’e yerleşmişti. Bu konuda Erivan’da yaşayan torunu Arevik Grigoryan 
Simonyan’la yaptığımız görüşmede Ripsime’nin evinin Kars kalesinin etek¬ 
lerinde, Aziz Havariler Kilisesi’nin yani bugünkü Kümbet Cami’nin hemen 
karşısında yer aldığını belirtmektedir.Arevik’in anlatımına göre Ripsi¬ 
me’nin babası, Türk saldırısı esnasında evin anahtarını tekrar dönmek maksa¬ 
dıyla üzerinde bırakmıştı. Ancak geri dönüş bir daha yaşanmamış ve Ripsime 
bu saldırıda iki kız kardeşini kaybetmişti. 

Çocukluğunu ve gençlik yıllarını Tiflis’te geçiren Ripsime Simonyan, 
henüz küçük yaşlarda Ermeni halk kültürünün öğeleriyle tanışmıştı. Ninesi 
türlü kumaşlar dokumakta ve halk sanatının süslemelerini Simonyan’a öğret¬ 
mekteydi. Ayrıca evde Ermeni türküleri dinlenmekte ve bazı milli çalgılarla 
türkü söylenmekteydi. Özellikle Ermeni folklorunu yakından bilen dedesinin, 
Simonyan üzerinde tartışılmaz bir etkisi vardı. Torununa Ermeni mitolojisin¬ 
den çok sayıda efsane ve masal anlatırdı. Simonyan, güzelliğiyle müsemma 
Ahtamara ’nın herkesçe bilinen efsanesini ilk defa dedesinden duymuştu. Şi¬ 
irler yazan ve entelektüel kesimle yakın münasebetler kuran dedesinin, dö¬ 
nemin ünlü Ermeni sanatçısı Gomidas Vartabed’le de bir arkadaşlığı vardı."^' 

Tiflis’te okula başlayan Ripsime Simonyan, 1938 yılında heykeltıraşçıhk 
fakültesinde seramik bölümüne kayıt yaptırmıştı.'^^ Sonraki süreçte seramik 
sanatı ve heykeltıraşçıhk üzerine akademik bir yol izleyen Simonyan’m sa¬ 
natsal çalışmalarına baktığımızda “özgünlük” ve “canlılık” gibi unsurların 
çok belirgin olduğu kaçınılmazdır. Özellikle kilden yapılmış eserlerinde Er¬ 
meni kadını bir figür olarak ön plâna çıkmakta, sıcaklık ve zarafet ağır bas¬ 
maktadır. Erivan ve Gümrü sokakları onun yaptığı heykeller ile adeta süs¬ 
lüdür.'*^ 1974’te Erivan’da ona ait “Annelik” adlı heykel dikilirken, 1975’te 
Abovyan Caddesi’nde “Van Kadını” adlı bir heykel daha dikilmişti. Bu hey¬ 
keli yakından gözlemlemek için Abovyan Caddesi’ne gittik, meraklı bir bakış 
attık ve heykelin kafa kısmındaki su testisinin hasar gördüğünü fark ettik. 

40 Aziz Havariler Kilisesi veya bugünkü adı Kümbet Cami, Kars’ın Kaleiçi Mahallesi’nde yer 
almaktadır. Yapının Emeni Kralı Abas döneminde (928-953) inşa edildiği tahmin edilmektedir. Emeni 
araştımacılar, bu yapıya “Surp Arak’elots” yani Aziz Havariler adını vemektedir. Bkz.; Güner Sağır, 
“Kars İli ve Çevresinde Yer Alan Ortaçağ Ermeni Kiliseleri (Ani Örenyeri Hariç) Yüzey Araştıması”, 
29. Araştırma Sonuçları Toplantısı, Turizm ve Kültür Bakanlığı Kültür Varlıkları ve Müzeler Genel 
Müdürlüğü, 2. Cilt, Malatya, 23-28 Mayıs 2011, s. 11-34. 

41 V. Vasilenko, Ripsime Simonyan, IzdateTstvo “Sovetskiy Khudozhnik”, Moskva 1974, s. 6. 

42 A.g.e., s. 6. 

43 https://www.radiovan.fm/station/article/lQ35Q . Erişim Tarihi: 12.02.2020. 
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Bahsi geçen heykel bağlamında heykeltıraş Simonyan’ın sanat tarzını bir de 
torunu Arevik Simonyan’dan dinledik; “Ripsime’nin sanatsal çalışmaların¬ 
daki yeknesak figür Ermeni kadınıdır Bu heykel de Van vilayetinden bir Er¬ 
meni kadını temsil etmektedir. Ripsime, eserlerinde genelde farklı kentlerden 
Ermeni kadınlarının kostümünü ve giyim tarzını tasvir etmeye çalışmaktadır. 
Özellikle Ermeni Soykırımı onun ruhsal dünyasında derin izler bırakmış ve 
sanat anlayışını etkilemiştir. Yine Ripsime Simonyan’m yaptığı “Arme- 
nui” isimli bir heykel, 2009 yılında Erivan’daki Âşıklar Parkı’na dikilmişti. 
Bu heykel, parka renk katan bir aksesuar havası estirmektedir. 

Heykeltıraş Simonyan, nerdeyse tüm ruhunu mesleğine teslim edecek ka¬ 
dar tutku doluydu. Kendisiyle yapılan bir söyleşide tutkusunu şöyle ifade et¬ 
mektedir: “Seramik benim her şeyim. Tabii ki kil de çok önemli. Kili elinizde 
çeviriyorsunuz, okşuyorsunuz. Ne de olsa canlı, bir bakıyorsunuz nabız gibi 
atıyor. Ona göre bireyin çevresindeki her şeyin bir sanatsal karakteri olma¬ 
lıdır. Fenomenlere estetik bir anlam yüklemekte ve dekoratif düşünüşü esas 
almaktadır. Simonyan’a göre bir kahve fincanı, güğüm veya bir ocak, sanat¬ 
tan arınmış nesneler değildir. Bireyin etrafını çevreleyen bu objeler, mutlaka 
şiirsel bir duygu vermeli ve bu şekilde algılanmalıdır. 

Amine Avdal 

“İşliyor her şey son hızıyla. 

Ve göz kamaştıran otomobiller 
Işıldıyor güneşte. 

Ve Alagez köyü üzerinde 
İşitiliyor bir turna sesi. 

Sovyet-Kürt edebiyatının sembol isimlerinden biri olan Amine Avdal, 
1906 yılında Çarlık Rusya’sına tabi olan Kars oblastmm Digor uçastokuna 
bağlı Yamançayır\Yemençayır köyünde dünyaya gelmişti. 1918 yılında Kars’ı 
alt üst eden savaş kasırgası yine bir Ezidî aileyi. Amine Avdal’m ailesini ye- 

44 Heykeltıraş Simonyan’m çalışmalarına baktığımızda daha çok “kadın” figürünü işlediğini eserlerin 
isimlerinden de fark etmekteyiz. Mesela “Zangezurlu Kadın (Zangezurka)”, “Karinli Kadınlar (Devushki 
iz Karina)”, “Gümrülü Kadınlar (Zhenshchiny iz Gyumri)”, “Khndzoreskli Kadın (Khndzoreska)” gibi 
eserlerde Simonyan’ın sanat anlayışı aşikârdır. Bkz.; Vasilenko, a.g.e., s. 6. 

45 http://nv.am/ognentiava-glitia-ripsitne/ . Erişim Tarihi: 14.02.2020. 

46 Bu dörtlük. Amine Avdal’m “Alagez” adlı şiirinin son kıtasıdır. Bkz.; Sovetskiye-Kurdskiye Poety 
(Sovyet-Kürt Yazarları), s. 5-6. 
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rinden etmişti.'*’ Kargaşada ailesinden geriye bir kendisi bir de kız kardeşi 
Seyran kalmıştı. Aneak bir süre sonra Seyran, açlığa karşı direnememiş ve 
Amin’in kollarında yaşama veda etmişti. Daha 13 yaşında yaşadığı bu travma 
ve keder dolu günler, yine de onu hayat müeadelesinden vazgeçirmemişti. 
Nietzsche’nin de yazdığı gibi, öldürmeyen aeı onu güçlendirmişti. 

Birçok yetimhanede kalan Amin, çareyi Tiflis’e ameası Usive Baso’nun 
evine gitmekte bulmuştu. Burada bir süre tren istasyonlarında hamal olarak 
çalışan Amin’in asıl amacı kuşkusuz okumaktı. Bu doğrultuda Tiflis’te eğiti¬ 
me başlamıştı. Amin’in oğlu Afan Avdali’nin verdiği malûmata göre babası, 
bu dönemde Kürt çocukları için inşa edilen bir yatılı okulda kalmaktaydı.'** Bu 
okul Kürt tarihi açısından önemli bir figür olan Akop Kazaryan’m gözetimi 
altındaydı. Çocuklar onu ve eşini o kadar benimsemişler ki Akop’a Kurmanc- 
ca “apo (baba)”, karısı Olga’ya ise “daye (anne)” diyorlarmış.'*^ Esasen 
Kazaryan (lakabı Lazo ’ydu), Kürt dili üzerine ihtimamla çalışmış ve paha 
biçilmez bir emek vermişti. Öyle ki Lazo, Ermeni grafiğine dayalı bir Kürt 
alfabesi dahi hazırlamıştı.^^ Bunu müteakiben çalışmalarını derinleştirmiş ve 
Ekim 1921 ’de “Şems” adlı ilkKurmancca ders kitabını kaleme almıştı.^^ 

Tiflis’te iken Kürt folkloru, gelenekleri ve inanç ritüelleri üzerine yoğunla¬ 
şan Amine Avdal, 1929 yılında Erivan Üniversitesi Tarih Eakültesi’nde lisans 
eğitimi almaya başlamıştı. Burada okurken bir taraftan Kızıl Kürdistan’m 
“gizemli” akıbetini üzüntüyle izlemekte, diğer taraftan Kurmancca gazete 
Riya Teze’nin çıkışını da sevinçle karşılamaktaydı. Amin, 1931’den itibaren 
hem üniversiteye gitmekte hem de gazetenin editör biriminde görev almak¬ 
taydı. Gazetedeki pozisyonu, her türlü badireye (Rusifıkasyon, sürgünler, 
tutuklamalar vs.) rağmen 1950’li yıllara kadar devam etmişti. Hatta kendisi 
gazetenin genel yayın yönetmenliğine kadar yükselmişti. 

47 H. M. Çatoyev, “Iz Istorii Armyano-Kurdskoy Druzhby (Ermeni-Kürt Dostluk Tarihinden Bir 
Yaprak)”, Historical-PhilologicalJournal, No: 4, 1979, s. 282-285. 

48 https://kurdistan.ru/2Q14/Q9/22/articles-22415 Svetlov pamyati Amin.html . Erişim 
Tarihi: 16.Q2.2Q2Q. 

49 Kürt çocuklannın Tiflis’te yaşadığı elim günler ve eğitim süreci Amine AvdaTın “Casım ve Tosm” 
adlı öyküsünde de tasvir edilmektedir. Bkz.; Çatoyev, a.g.m., s. 282-285. 

50 İsmet Konak, Kurdy SSSR v 1920 - 30-yye gg.: Protsessy Adaptatsii i Integratsii v Sovetskuyu 
Sistemu (1920’li-1930’lu Yıllarda Sovyet Kürtleri: Kürtlerin Sovyet Sistemine Adaptasyonu ve 
Entegrasyonu), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Moskovskiy Gosudarstvennyy Üniversite! 
Imeni M.V. Lomonosova Istoricheskiy FakuTtet, Moskva 2010, s. 64-65. 

51 Zarya Vostoka,'Ho: 1223, 10 lyulya, Tbilisi, 1926. 

52 Zarya Vostoka, No: 818, 4 Marta, Tbilisi, 1925. 
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Mezkûr yıllar arasında özellikle Heciye Cindi ile birlikte Kürt çocukları 
için dilbilgisi kitapları hazırlamış ve olağanüstü bir pedagojik katkıda bulun¬ 
muştu. Bilhassa “Dilbilgisi Öğrenmenin Metodu” ve “Kürt Dilinin Programı” 
adlı ders kitapları, bu dönemde Kürt öğrenciler için çok faydalı olmuştur.^^ 
Yine Heciye Cindi ile birlikte hazırladıkları, yaklaşık 35 yazardan müteşekkil 
“Kürt Folkloru” adlı derleme, büyük bir ses uyandırmıştı. Amin’in oğlu Afan 
Avdali’nin verdiği bilgiye göre Mahabat Kürt Cumhuriyeti’nin lideri Gazi 
Muhammed, bu çalışmayı okumuş ve onu Kültlerin “Kuran’ı” olarak telaffuz 
etmişti. 

Amine Avdal hem pratikte hem de teoride oldukça verimli bir entelektüel¬ 
di.^'* Kaleme aldığı diğer temel eserlerine baktığımızda öncelikle 1956 yılın¬ 
da derlediği “Sovyet-Kürt Şairler” adlı çalışma karşımıza çıkmaktadır. Bunu 
takiben edebiyat alanında “Üç Kardeş” (1957) ve “Mem û Zin”^^ (1958) adlı 
poemaları, “Kürt Halk Masalları” (1958) adlı derlemesi, “Şiirler ve Poema- 
1ar” (1963) adlı muhtelif eserleri neşredilmişti. Bunun dışında etnografik 
alanda “Ataerkil Ailede Kürt Kadını (1948)”, “Güney Kafkasya Kürtlerinin 
Yaşayış Tarzı” (1957) ve “Kültlerde Akrabalık İlişkileri” (1963) gibi bazı 
eserleri yayımlanmıştı.^'’ 

Yazar Amine Avdal, 22 Eylül 1964 tarihinde ansızın rahatsızlanmış ve 
hayata gözlerine yummuştu. Yakın dostu Heciye Cindi ve diğer arkadaşları¬ 
nın özel ricasıyla Erivan’daki Merkez Mezarhğı’na gömülmüştü. Yazarın adı 
günümüzde de yaşatılmaktadır. Ermenistan’da eskiden Kondahsaz şimdi ise 
“Riya Taza” olarak bilinen köyde kendi adıyla bir okul bulunmaktadır. 

53 https://kurdistan.ru/2014/09/22/articles-22415 Svetlov pamvati Amin.html . Erişim 
Tarihi (16.02.2020). 

54 Strany i Narody Blizhnego Srednego Vostoka (Yakın Doğu ve Orta Doğu ’nun Halkları ve Ülkeleri), 
Akademiya Nauk Amıyanskoy SSR Institut Vostokovedeniya, Kurdovedenie VII, Izdatel’stvo AN 
Armyanskoy SSR, Erevan 1975, s. 10. 

55 Amerike Sardar yukarıda zikrettiğimiz anılarında Amine Avdal ile aralarında vuku bulan bir 
“tartışmadan” bahsetmektedir. Avdal’m “Mem û Zîn” adlı poeması yayımlanmış ve genç yaştaki 
Sardar bir hevesle bu kitabı okumuş. Lâkin kitabı edebî açıdan oldukça zayıf bulmuş. Dönemin Kürt 
yazarlannın düzenlediği bir toplantıya katılmış ve kitap hakkındaki eleştirilerini sert bir dille ifade 
etmiş. Tabii ki yazar Avdal da oradaymış. Toplantı alt üst olmuş. Sesler yükselmiş ve Sardar büyük tepki 
çekmiş. Hatta Amine Avdal, Sardar’m bu dönemde okuduğu enstitünün dekanına onu uzaklaştırmasını 
istemiş. Ancak dekan, oldukça başanlı olan bu öğrencisini okulda tutmuş ve bir daha bu tür toplantılara 
katılmamasını rica etmiş. Detaylı bilgi için bkz.; Sardar, a.g.e., s. 77-78. 

56 Pis’mennyye Pamyatniki i Problemy Istorii Kul'tury Narodov Vostoka (Doğu Halkları Kültür 
Tarihinin Sorunsalı ve Yazılı Eserler), Izdatel’stvo “Nauka”, Moskva 1970, s. 54-55. 
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Tigran Hamasyan 

Ermenistan’ın yetiştirdiği genç müzisyenlerden eaz piyanisti Tigran Ha¬ 
masyan, 1987 yılında Gümrü’de doğdu. Henüz küçük yaşlarda müzikle çok 
yakından ilgilenmeye başlamıştı. Aslında babası bir kuyumcu ve annesi ise 
giyim üzerine çalışan bir tasarımcıydı. Ona ilham veren bir “rol modeli” yok¬ 
tu. Ancak babasının ağır metal koleksiyonu (Black Sabbath, Led Zeppelin 
vs.) ona kılavuzluk etmişti. Evlerinde bir de piyanonun oluşu onun için bu¬ 
lunmaz bir nimetti. Kendisi The Guardian ’a verdiği bir röportajda şunu söy¬ 
lemişti: “Sovyetler Birliği ’ne çok müteşekkir olmalıyız. Onun sayesinde kendi 
bulunduğumuz kentte klasik müzik sistemimiz var. Gümrü’de hatta birçok 
Sovyet kentinde her evde bir piyano olduğu söylenmektedir. Bu bakımdan 
şanslı olan genç piyanist, henüz 3 yaşındayken piyano çalmaya başlamıştı. 
Tigran Hamasyan, 9 yaşma geldiğinde kendini Jazz müziğine vermişti. Asıl 
amacı Ermeni halk müziği ile jazzı sentezlemekti. Bu amacına ilerleyen yaş¬ 
larda peyderpey ulaşan Hamasyan, özellikle besteci Avet Terteryan ve Amo 
Babacanyan’m sanat tarzından etkilenmişti. 10 yaşında ailesiyle birlikte 
Gümrü’den Erivan’a göç eden Tigran, 16 yaşma bastığında eğitim almak için 
Califomia’nm yolunu tutmuştu. Burada geçirdiği “mümbit” bir çalışma süre¬ 
ci sonrası “World Passion (Dünya Tutkusu)” adlı ilk albümü ile musiki sah¬ 
nesinde boy göstermeye başlamıştı. Bu albümü sırasıyla “New Era-Red Hail 
(Yeni Çağ-Kızıl Dolu [2009])”, “AEable (Masal [2010])”, “EPN-1 (2011)”, 
“Shadow Teather (Gölge Tiyatrosu [2013])”, “Moskroot (2015), “Euys i Euso 
( Euys ve Euso [2015])”, “An Ancient Observer (Eski Gözlemci [2017])”, 
“Eor Gyumri (Gümrü İçin [2018])”, “They Say Nothing Stays the Same (Aynı 
Kalmayan Şeyi Haykırıyorlar [2019])” adlı albümler takip etmişti. 

Dünyada gittikçe ünü yayılan Hamasyan’m da kökeni Kars’a kadar git¬ 
mektedir. Büyük büyükbabası Aleksan Ayrapetyan Kars’ın Başgedikler kö¬ 
yünde doğarken, büyük büyükannesi Ripsime Aleksanyan Pilvar köyünde 
doğmuştu. İkisinin evliliğinden olan ilk çocukları Tsolak, 1907’de dünyaya 
gelmişti.1918 yılında zuhur eden Türk saldırısında Aleksan Ayrapetyan ya¬ 
şamını yitirirken, sağ kurtulan eşi Ripsime 3 çocuğuyla birlikte Aleksandro- 

57 https://www.theguardian.cotn/music/2Q13/oct/24/tigran-hamasvan-pianist-iazz-armenian . 

Erişim Tarihi: 27.02.2020. 

58 https://auroraprize.com/ru/stories/detail/regular/9937/%25D0%25A2%25D0%25B8%25 
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DQ%25B0%25D1%2581%25D1%258F%25D0%25BD . Erişim Tarihi: 22.02.2020. 
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pol’e yani günümüzdeki Gümrü’ye kaçmayı başarmıştı.^’ Burada hem karde¬ 
şinin hem de kayınbiraderinin bütün yetim kalan çoeuklarını da yanma alıp 
büyütmüştü. 

Tigran Hamasyan’m büyükannesi yani Tsolak’m kızı Melanya Tsolakovna 
Ayrapetyan, Kars’tan Gümrü’ye kadar yaşanan azabı kendisine sık sık kederli 
bir ruh hâli içinde anlatmaktadır. Hatta bu ızdırabm Tigran’m müzik felsefe¬ 
sine ve sanat dünyasına yansıdığı müşahede edilmektedir. Melanya’nm anla¬ 
tımına göre Ripsime, çok büyük travmalar geçirmiş ve badireler atlatmış. Bir 
keresinde kucağındaki çocuklar o kadar çok acıkmış ki ceset yığınları arasın¬ 
da gezip bir yiyecek bulmaya çalışmış. Bedbaht Ripsime, bu elem dolu gün¬ 
leri hayatı boyunca hiç unutmuyor ve sürekli ağıt yakıyormuş. Devamlı siyah 
elbise giyen ve “Turna (Ermenice; Krunk)” türküsünü dilinden düşürmeyen 
Ripsime, bir süre sonra 8 çocuğa bakamıyor ve öz kızı Salati’yi Gümrü’deki 
bir yetimhaneye bırakmak zorunda kalıyor. Bu da yetmiyor, İkinci Dünya 
SavaşTnda bir oğlunu “savaş tanrısına” kurban veriyor.'’® 

Tigran Hamasyan’m diğer büyük büyükannesi de benzer bir “zulmet” 
içinde kalmıştı. Kıyımlar esnasında çok sayıda aile bireyini kaybeden Anjela 
Oltetsyan, sadece iki kız kardeşiyle kurtulabilmişti. Gümrü’de iki kız karde¬ 
şini bir Amerikan yetimhanesine bırakan Anj ela, dayısı tarafından evlat edi¬ 
nilmişti. Yetimhanede büyüyen iki kız kardeşi ise daha sonra Amerika’ya gö¬ 
türülmüş ve oraya yerleştirilmişti. Sovyetler Birliği döneminde iki kız kardeş, 
ablaları Anjela’yı görmek için birçok teşebbüste bulunmuş ancak bir sonuç 
alamamışlardı. Zira Soğuk Savaş gerçekleşmekte ve ABD’ye karşı bir “husu¬ 
met” yaşanmaktaydı. Hazin olan tarafı ise Anjela’nm bu teşebbüslerden hiç 
haberdar olmamasıydı. 

Bütün bu kederli yaşam öyküsü yukarıda da zikrettiğimiz gibi Tigran Ha- 
masyan’ı derinden etkilemiş ve müzik ruhunu bir sarmaşık gibi sarmalamıştı. 

59 Günümüzde Ermenistan’ın ikinci büyük şehri olan Gümrü’nün tarihi oldukça eskidir. M. Ö. V. 
yüzyılda “Kumayri” adı altında tesis edilen şehir, XIX. yüzyıla kadar bu ismi muhafaza etmişti. 1837 
yılında şehri ziyaret eden Rus Çarı I. Nikolay, kente eşi Aleksandra’nm adını venniş ve “Aleksandropol” 
olarak değiştirilmesini emretmişti. 1924 yılına kadar Aleksandropol olarak bilinen şehir, Lenin’in 
ölümünden sonra “Leninakan” adını almıştı. Sovyetler Birliği’nin inhitatıyla birlikte yeniden isim 
değişikliği yaşanmış ve şehrin adı “Gümrü” olarak değiştirilmişti. Gümrü’ün ayrıntılı tarihi için 
bakınız.; Martin Harutyunyan, “Gyumri: Architectural and Design Observations (Gümrü: Mimari Yapı 
ve Tasanın Üzerine Gözlemler)”, Polish Journal of Science, No: 24, 2020, s. 5-12. 

60 https://auroraprize.com/ru/stories/detail/regular/9937/%25D0%25A2%25D0%25B8%25 
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Nitekim “Yasaman (Leylak)”, “Melanya ve Refik’in Türküsü” ve “Kars” adlı 
parçalarında geçmişe nasıl bir özlem duyduğunu ve yaşanan aeılara empati 
kurduğunu hissedebiliyoruz. Özellikle “Kars” adlı eserini dinleyieiye takdim 
ederken adeta “piyanoya göz yaşı dökereesine” bir yas havası vermektedir. 
Sağduyulu müzisyen Hamasyan, 2015 yılında Kars’a gelmiş ve Ani’de kilise 
müziği ağırlıklı bir de konser vermişti.'’' Bu konser, onun yıllarea beslediği en 
büyük hayallerden biriydi. 


Gürcistan’da Yaşamış veya Yaşamakta Olan Karslılar 


Valeh Hacılar 

Kars denilince çok kültürlü kentin en renkli etnisitelerinden biri olan Tere- 
kemeler diğer adıyla Karapapaklar akla gelmektedir. Genel anlamda Türkiye, 
Azerbaycan ve İran’da yaşayan Karapapaklarm menşei ve etnik kimliğine ba¬ 
kıldığında “Türkî” oldukları noktasında bilim dünyası hemfikirdir.*’^ Anayurt¬ 
ları olan Orta Asya’dan çıktıkları ve son kertede Kafkasya’ya göç ettikleri 
bilinmektedir.*’^ Türkî unsurların klasifikasyonunda Karapapaklar, güneybatı 
grubu içinde yer almaktadır.*’"' Karapapak ve Terekeme sözcüklerinin etimolo¬ 
jisine göz attığımızda ise siyah bir kalpak veya papak giydikleri için Kafkas¬ 
ya’daki komşuları tarafından Karapapak şeklinde adlandırıldıkları düşünül¬ 
mektedir. Yaygın görüşe göre siyah renkli kalpak giymelerinin temel sebebi 
anayurt gibi gördükleri Terek Nehri’nden göç etmek zorunda kalmaları ve yas 
tutmalarıydı.*’^ Tam bu noktada Terekeme lakabının da Terek Nehri’ni terk et- 


61 “Hedef Gösterilen Piyanist Hamasyan: Kars’a Gelmemizin Nedeni Nefret Değildi”, http://www. 
agos.com.tr/tr/vazi/12156/hedef-gosterilen-pivanist-hamasvan-kars-a-gelmetnizin-nedeni- 

nefret-degildi . Erişim Tarihi: 25.02.2020. 

62 Karapapahların “etnogenesisi” hakkında çok sayıda fikir vardır. Örneğin M. Fahrettin Kırzioğlu’na 
göre Karapapaklar, aslen Kura ve Çoruh Nehri’nin üst taraflanndaki Kıpçaklardan gelmektedir. 
Yine Azerbaycan Sovyet Ansiklopedisi’ne göre Karapapaklar, bir Kıpçak topluluğu olup XI. ve XII. 
yüzyıllarda Gürcü krallar tarafından Deşt-i Kıpçak’tan Azerbaycan’ın batısına göç ettirilmişlerdir. 14 
Ağustos 1830 tarihli Tıflisskiye Vedomosti gazetesinde yayımlanan bir makalede ise Karapapaklann 
“Kazak” kökenli olduklan ileri sürülmektedir. Bkz.; Valehoglu, a.g.m., s. 108-110. 

63 İsmail Türkoğlu, “Karapapaklar”, TDVİslam Ansiklopedisi, TDV Yayınlan, Cilt: 24, İstanbul 2001, 
s. 470. 

64 M. Z. Zakiyev, Gluhokiye Etnicheskiye Komi Tyurkskikh Narodov (Türkî Halkların Uzak Etnik 
Kökenleri), Kantana Press, Astana 2011, s. 14. 

65 Bu konuda bir başka görüş daha vardır. Buna göre Terekemeler, Şah İsmail’ in babası Şeyh Haydar’ m 
müritlerine zorunlu kıldığı kızıl kavuğu kabul etmemiş ve Sünnî öğretisine sadık olduklannı göstermek 
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melerinden neşet ettiği tahmin edilmektedir.®*’ Karapapaklara bazı kaynaklar¬ 
da AzerbaycanlI, Tatar vb. bazı isimlerin de atfedildiği bilinmelidir.®^ Ayrıca 
Özbekistan’da meskûn Karakalpaklarla akraba oldukları ileri sürülmektedir.®* 

Karapapaklarm Kafkasya’dan Türkiye topraklarına göçü hikâyesi, 1828 
tarihli Türkmençay AntlaşmasTna kadar gitmektedir. Özellikle 1877-1878 
tarihli Osmanb-Rus SavaşTyla (93 Harbi) birlikte vuku bulan göçler sonrası 
Karapapaklar Kars, Ardahan, Ağrı, Muş ve Sivas gibi kentlere dağılmışlar¬ 
dı.®^ Göç edenlerin yanı sıra bazı aileler, bulundukları yerlerde kalmışlardı. 
Bu çerçevede Borçab bölgesinde kalan mümtaz ailelerden biri Hacılar ai- 
lesiydi. Bu aileye mensup aydın bir şahsiyet olarak Valeh Hacılar, 15 Nisan 
1951 tarihinde Darvaz köyünde dünyaya gelmişti. Üniversite öncesi eğitimi¬ 
ni Gürcistan’da tamamlayan Hacılar, 1968 yılında Azerbaycan Mirza Fethali 
Ahundov Devlet Diller Enstitüsü’ne giriş yapmıştı.^® Enstitüye bağlı Rus-A- 
zerbaycan Dilleri ve Edebiyatı Eakültesi’nden 1973 yılında mezun olan Valeh 
Hacılar, aynı yıl Tiflis Devlet Pedagoji Enstitüsü’nde akademik göreve başla¬ 
mıştı.^' Akademik faaliyetlerini ekseriyette dil ve edebiyat alanında sürdüren 


amacıyla siyah kalpak takmışlardı. Lâkin bu görüşün zayıf olduğu düşünülmektedir. Bkz.; Muhammet 
Kemaloğlu, “Terekeme-Karapapak Türkleri ve Yemek Kültürü (Muş-Bulanık Çevresinde)”, Erzincan 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Etîstitüsü Dergisi, Cilt: IV (2), 2011, s. 415-438. 

66 Terekeme kelimesinin Türkmen sözcüğüyle ilintili olduğu yönünde de bir kanı vardır. Bu kanıya 
göre Türkmen’in Arapça çoğulu “Terakime” şeklindedir. Terekeme’nin bu çoğul biçimden tevarüs 
ettiği ileri sürülmektedir. Bkz.; Kemaloğlu, a.g.m., s. 415-438. 

67 F. Haciyev ve A. M. Haciyeva’nm ortaklaşa yazdıkları bir makalede “Borçablı AzerbaycanlIlar 
ve Borçablı Tatarlar” gibi tanımlamalar geçmektedir. Bkz.; F. Haciyev, A. M. Haciyeva, “Ob 
Obshchestvenno-Politicheskoy Aktivnosti i Obraze Zhizni Karapapakbov Okrestnykb Provintsiy 
Tbilisa V XIX Veke (XIX. Yüzyılda Tiflis’e Bağlı Yerleşim Yerlerinde Yaşayan Karapapaklann Yaşam 
Tarzı ve Siyasî-Sosyal Faaliyetleri Üzerine)”, Kavkazovedcheskiye Razyskaniya, No: V, Tbilisi 2013, 
s. 194-198. 

68 Karakalpaklar, günümüzde özellikle Özbekistan sınırları içinde bulunan Özerk Karakalpak 
Cumhuriyeti’nde (Karakalpakya/Karakalpakistan) yaşamaktadır. Sovyet yönetiminin bir amağanı 
olarak tevarüs eden cumhuriyette Karakalpakça ve Özbekçe olmak üzere iki dilli bir yaşam modeli 
mevcuttur. Söz konusu cumhuriyetin nüfusu 1 milyon 800 bin civanndadır. 

69 Bahadır Güneş, “Ord. Prof Dr. Valeh Hacılar’ın Ardından”, Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür 
Eğitim Dergisi, Sayı: 1/2, 2012, s. 153-156.; Karapapaklar, 1877-1878 Osmanb-Rus SavaşTnda Gazi 
Ahmet Muhtar Paşa’nın kumandası altında büyük yararlıklar göstermişlerdir. Gazi Ahmet Muhtar Paşa, 
Sergüzeşt-i Hayatım adlı eserinde onlann bu savaştaki kahramanbklanndan övgüyle söz eder. Bkz.; 
Türkoğlu, a.g.m., s. 470. 

70 Çağdaş Azerbaycan edebiyatının kurucusu olarak telakki edilen Mirza Fethali Ahundov, 1812 yılında 
Azerbaycan’ın Nuha (bugünkü adı Şeki) şehrinde varlıklı bir ailenin çocuğu olarak dünyaya gelmişti. 
Bilhassa eleştirel edebiyatta çığır açan Ahundov, felsefe ile de iştigal etmekteydi. Ateist fikirleriyle 
bilinen yazar, dogmatizmi, taassubu ve feodal toplum düzenini ağır bir dille tenkit etmişti. 

71 Cengiz Alyılmaz, “Valeh Hacılar’ın Türklük Bilimine Katkıları ve Yeni Kitabı: Heste 
Haşan”, Karadeniz Araştırmaları, Cilt: 6, Sayı: 23, Güz 2009, s.117-129. 
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Hacılar, 1984 yılında yazdığı Türk Dilli Gürcü Âşık - Şairleri adlı doktora 
teziyle doktor unvanına mazhar olmuştu. 1985 yılında doçent olan Haeılar, 
Türk halkbilim sahasında yaptığı incelemelerini Gürcistan Türk Folklorunun 
Temel Özellikleri adı altında kitaplaştırmış ve profesör payesine ulaşmıştı. 

Yaşamının son yıllarında Tiflis Devlet Üniversitesi’nde öğretim üyesi ola¬ 
rak çalışan Valeh Hacılar, akademik kariyeri boyunca 24 kitap, 250 makale 
ve bildiri yazmıştı. Karapapak eamiası için muteber bir şahıs olan Haeılar, 23 
Oeak 2010 tarihinde ebediyete göçmüştü. Yazarın kendi etnik kimliğine ve 
köyüne “namütenahi” bir tutkusu vardı. Nitekim 2000 yılında yazdığı “Kara¬ 
papak İlleri” adlı şiiri, Haeılar’m duygu dünyasını yeterinee yansıtmaktadır: 

“Babaların yurdudur 
Karapapak illeri. 

Her biri bir ordudur 
Karapapak illeri. 

Erenleri ad koyup. 

Düşmanına od koyup. 

Tarihleri mat koyup, 

Karapapak illeri. 

Sofraları konaklı. 

Şiir, sanat ocaklı. 

Her ili bin bueakb, 

Karapapak illeri. 

Babaların şöhreti, 

Nevelerin gayreti. 

Yeryüzünün cenneti, 

Karapapak illeri. 

Bahçesi bağa bağlı. 

Aranı dağa bağlı. 

Kökü toprağa bağlı, 

Karapapak illeri. 


12 A.g.m., s. 117-129. 

73 Şureddin Memmedli, “Valeh Hacılar’ın ‘Karapapak Elleri’ Şiirinden Yola Çıkmakla Gürcistan’daki 
Türklerin Tanıtımı”, Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi, Sayı: 4/4, 2015, s. 1568- 
1580. 
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Âşık Şenlik 

Karapapak âşık geleneğinin en maruf isimlerinden biri olan Âşık Şenlik, 
özellikle XIX. yüzyıla damgasını vurmuştu. Şenlik’in soy kütüğü de Borça- 
lı’ya kadar uzanmaktadır. Babası Molla Kadir, 1827-1828 Osmanlı-Rus Sa¬ 
vaşı’nda Rus boyunduruğu altında yaşamayı kabul etmemiş ve 15 kişilik bir 
aile efradıyla Borçalı’yı terk etmişti.’"^ Çürük Kamerli köyünden çıkan Molla 
Kadir kafilesi, öneelikle Güney Azerbaycan’mn Sulduz bölgesine vasıl ol¬ 
muş, sonrasında Çıldır tarafına gelmiş ve sulak bir yerde Şubara (Yakınsu/ 
Şenlikköy) obasını kurmuştu.^^ 

Âşık Şenlik, Şubara köyünde 1850 yılında dünyaya gelmişti. Asıl adı 
Haşan olan Şenlik’in okuryazar olmadığı ama iyi bir dinî tedrisattan geçtiği 
düşünülmektedir.^*’ Özellikle annesi Zeliha’nın teolojik konularda kendisine 
rehberlik ettiği ileri sürülmektedir. Şenlik’in hayatını teferruatlı inceleyen 
akademisyen Ensar Aslan’a göre şair, henüz 14 yaşındayken şiir tarzında tür¬ 
küler söylemeye başlamıştı. Bu yaşlarda terennüm ettiği türküden bir dörtlük 
şöyledir; 

“Rüya-yı âlemde yattığım yerde, 

Neçeyüz min hayal gûşuma geldi, 

Üğbe üğ cismime saldı bir ateş. 

Sevdiğim salatın düşüme geldi. 

Edebî kîşîlîğînîn oluşmasında kuşkusuz dönemin en ünlü AzerbaycanlI 


74 Şureddin Memmedli, “Âşık Şenlik Baba ve Gürcistan”, Kültür Evreni, Sayı: 29, 2016, s. 34- 
43.; Karapapaklar’ın Gürcistan’dan Osmanlı topraklama yaptığı göçlere aynca “Kaçakaç” adı 
verilmektedir. Kuşkusuz bu yer değiştirmelerle birlikte bazı gelenekler, görenekler ve yöreye özgü 
sanat anlayışı da Osmanlı toprağına taşınmıştı. Hatta oluşan yeni tarza Borçalı-Ahıska-Kars edebî tarzı 
da denilmektedir. Bkz.; Şureddin Memmedli, Gülnara Goca Memmedova, “Âşık Şenlik Şiirleri Ziya 
Borçalı’nm Arşiv Cönkünde”, BELGİ) (Ardahan Üniversitesi İnsanî Bilimler ve Edebiyat Fakültesi 
Dergisi), Sayı: 1, Bahar 2015, s. 229-241. 

75 yismmsA\i,AşıkŞenlikBaba ve Gürcistan, s. 34-43.; Hâlâ Borçalmın Hamamlı, Fahralı, Kamerli ve 
Karabulak köylerinde Âşık Şenlik’in uzaktan akrabaları yaşamaktadır. Bkz.; Memmedli, Memmedova, 
a.g.m., s. 229-241. 

76 Rivayete göre babası Molla Kadir, camide namaz kıldıktan sonra evine dönerken köyün ebesi onu 
karşılar. Bir oğlu olduğunu müjdeleyen ebe. Molla Kadir’den “basene” yani müjdelik bir şey ister. 
Hasene sözcüğünü heyecandan “Haşan” diye anlayan Molla Kadir, oğlunu bundan sonra Haşan 
diye çağırmaya başlar. Bkz.; http://teis.vesevi.edu.tr/tnadde-detav/senlik-cildirli . Erişim Tarihi: 
29.05.2020. 

77 http://teis.vesevi.edu.tr/madde-detav/senlik-cildirli . Erişim Tarihi: 29.05.2020. 









28 


Geçmişten Geleceğe Uzanan Köprü KARS 


âşıklarından Hasta Haşan etkiliydi. Hasta Haşan’m yanı sıra Narmanlı Süm- 
manî, Posoflu Zülalî, Göyçeli Âşık Elesker gibi usta halk ozanları da azım¬ 
sanmayacak bir tesirde bulunmuşlardı.^^ Şair, âşık edebiyatıyla ilgilendiği ilk 
dönemlerde saz çalmayı bilmiyordu. Sonraki süreçte Hasta Haşan’m çıra¬ 
ğı Âşık Nuri’den saz çalmayı da öğrenen Âşık Şenlik, artık âşık ekolünün 
“mücehhez” bir üyesi hâline gelmişti.^® Şüphesiz Şenlik’in tek ilgi odağı şiir 
değildi. Kendisi aynı zamanda Latif Şah, Salman Bey ve Sevdakâr gibi hikâ¬ 
yelerin de musannifliğini yapmıştı. 

Ömrü boyunca yaklaşık 200 şiir kaleme alan Âşık Şenlik çok sayıda koş- 
ma*“ ve koçaklama*' yazmış; diğer âşıklarla atışmalara girmişti.*^ Mesela 
Fahrahh Nebi ile yaşadığı bir atışmada şu dizeler yankılanmaktaydı: 

“Ta ezelden katre iken bahr-i umman olmuşum, 

Hiç tükenmez hâzineden lel-i mercan olmuşum. 

Söylenir cümle cihanda şanım, şöhretim menim. 

Aşıkların arasında nutk-u lisan olmuşum. 


Milliyetçi ve muhafazakâr kişiliği ile iz bırakan Âşık Şenlik’in “patriot” 
bir şair olarak ön plâna çıktığı hadiselerden biri 93 Harbi’ydi. Çarlık Rusya’sı 
ve Osmanh Devleti arasında 1877-1878 yıllarında vuku bulan savaş, Rumî 
takvime göre 1293 yılında gerçekleştiği için “93 Harbi” olarak bilinmekte - 
dir. Tuna Cephesi ve Kafkasya Cephesi olmak üzere iki cephede hâsıl olan 
savaşta Osmanh Devleti ağır bir yenilgiye uğramış; özellikle Kars, Ardahan 
ve Batum gibi kentleri kaybetmek zorunda kalmıştı.*"' Rus ordusunun saldırısı 

78 Hatice İçel, “Çıldırlı Âşık Şenlik’in Şiirlerinde Halk Kültürü Unsurlan”, Fırat Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Dergisi, Cilt: 19, Sayı: 1, 2009, s. 11-29. 

19 A.g.m., s. 11-29. 

80 Türk edebiyatının önemli türlerinden biri olan koşma, İslam Ansiklopedisi’nde şu şekilde tarif 
edilmektedir: “Saz eşliğinde okunmak için hece ölçüsüyle yazılmış, ilk parçanın birinci, ikinci ve 
dördüncü mısralarıyla öteki parçalann dördüncü mısralan birbiriyle, diğer mısralar kendi aralarında 
kafiyeli, konuları sevgi ve tabiat olan halk şiiri türü.” Bkz.; Nurettin Albayrak, “Koşma”, TDVİslam 
Ansiklopedisi. TDV Yayınları, Cilt: 26, İstanbul 2002, s. 226-227. 

81 Türk halk edebiyatında savaş ve yiğitliği konu edinen, öven bir şiir türü. 

82 Seyfettin Gelekçi, “Izobrazheniye Dozhdya v Stikhakh Improvizatorov Kyrgyzstana i Turtsii 
(Kırgızistanlı ve Türkiyeli Mürtecillerin Şiirlerinde Yağmur Tasviri)”, Mezhdunarodnyy Nauchnyy 
Zhurnal “Simvol Nauki”, No: 2, 2016, s. 58-59. 

83 Memmedli, Aşık Şenlik Baba ve Gürcistan, s. 34-43. 

84 L. A. Yegorova, Otechestvennaya Istoriya (Anavatan Tarihi), IzdateTstvo “Yurisprudentsiya”, 
Moskva 2008, s. 126. 
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karşısında halkı mukavemete ve müeadeleye davet eden Âşık Şenlik, ünlü 93 
Koçaklaması ’nı bu dönemde yazmıştı. Yedi kıtadan oluşan şiirin ilk üç kıtası 
şu şekildedir: 

“Ehl-i İslâm olan işitsin bilsin, 

Can sağ iken yurt vermeniz düşmana; 

İsterse Uruset ne ki var gelsin. 

Can sağ iken yurt vermeniz düşmana. 

Kuşanın kılıncı, giyinin donu. 

Kavga bulutları sardı her yanı. 

Doğdu koç yiğidin şan almak günü. 

Can sağ iken yurt vermeniz düşmana. 

Asker olan bölük bölük bölünür, 

Sandız mı ki Kars kalesi alınır! 

Boz atlar üstünde kılınç çalınır. 

Can sağ iken yurt vermeniz düşmana.”*^ 

Âşık ekolünün usta-çırak ananesine bağlı kalan Âşık Şenlik, bu uğurda 
birçok “şakirt” yetiştirmişti. Şair, kendine özgün bir edebî öğretim tarzı yarat¬ 
mıştı. “Şenlik Kolu” olarak bilinen bu tarzda Âşık Kurban, Âşık Süleyman, 
Pekreşenli Âşık İbrahim, Âşık Babbey, Âşık Asker vb. çıraklar yetişmişti.*® 

Hâsıl-ı kelam, âşık edebiyatının bade içme, hikâye tasnif etme, atışma, 
muamma asma ve muamma indirme gibi tüm niteliklerini barındıran Çıldırlı 
Âşık Şenlik, 1913 yılında hayatını kaybetmişti.*^ Bir âşık atışması sonrası 
rakipleri tarafından kendisine verilen “vadeli ağu” ile Arpaçay dolaylarında 
zehirlenerek öldüğü iddia edilmektedir.** Şairden geriye Namaz, Alay, Me- 
met ve Kasım adında dört oğlu; Hanife, Gülhanım ve Gülenaz adında üç kızı 
kalmıştı. Günümüzde Şubara diğer adıyla Âşık Şenlik köyünde yer alan me¬ 
zarının taşında yazılı şu mısralar, şairin iç dünyasında nasıl bir “zühd” barın¬ 
dırdığını yansıtmaktadır: 

85 Cengiz Gökşen, “Âşık Şenlik’in Kars’ın İşgal Yıllarında Söylediği Koçaklama ve Destanların Halk 
Üzerindeki Etkisi”, Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi, Sayı: 1/3, 2012, s. 118-135. 

86 İçel, a.g.m., s. 11-29. 

87 L. V. Yernjakyan, “Novovyyavlennyye Stranitsy Istorii Armyano-Turetskikh Muzykal’nykh 
Svyazey (Türk-Ermeni Müzik Münasebetleri Tarihine Dair Yeni Yapraklar)”, Herald of the 
Social Sciences, No: 3, 2008, s. 197-209. 

88 Fevzi Budak, “Çıldırlı Âşık Şenlik...”, http://erzuruniaians.eom/cildirli-%C3%82sik- 
senlik-68435m.htm . Erişim Tarihi: 29.05.2020. 
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“Bu dünya fanidir fani, 

İskender, Ürüstem, Süleyman hani. 
Ecel pazarından gurtarıf canı, 
Azrail’den mühlet alan öğünsün,”**’ 


Rusya’da Yaşamış veya Yaşamakta Olan Karshlar 

Lev (Leonid) Georgiyeviç Samarjidi 

Rusya Federasyonu’nda Rum kökenli bir tiyatro oyuncusu olarak XX. 
yüzyda adını yazdıran Lev Samarjidi’nin yazgısı da Kars’tan geçmektedir. 
Kars oblastı yukarıda zikredildiği gibi muhtelif etnik kimliklerden oluşmak¬ 
taydı. Bu etnik kimliklerden Rumların Kars’a geliş serüvenine az da olsa 
değinmek gerekmektedir. Bilindiği üzere Bizans İmparatorluğu döneminde 
Karadeniz’de Pontus Rumları iskân etmekteydi. Bölgenin XV. yüzyılda Os¬ 
manlI İmparatorluğu’na iltihak etmesiyle birlikte Pontus Rumlarının egemen 
güçle mücadelesi ve ihtilaflar kaçınılmaz hâle geldi. Özellikle XIX. yüzyılda 
iki taraf arasındaki “muhasamat” had safhaya çıkmıştı. Bu süreçte Osman¬ 
lI Devleti ve Çarlık Rusya’sı arasında gerçekleşen savaşlar, Rumlar için bir 
“possessio salutis (kurtuluşa sahip olma)” ortamı yaratmıştı. Nitekim 1828- 
1829, 1853-1856 (Kırım Savaşı) ve 1877-1878 (93 Harbi) tarihlerinde vuku 
bulan Osmanh-Rus savaşlarında Rumlar, Çarlık Rusya’sını bir “liberatör 
(kurtarıcı)” olarak algılamıştı.®® Çarlık nazarında ise Rumlar, Kafkasya’da 
ele geçirilen topraklara yerleştirilmesi gereken bir “müttefik unsur” niteliği 
taşımaktaydı. Nitekim yukarıda bahsettiğimiz savaşlar sonucunda çok sayıda 
Rum’un Güney Kafkasya topraklarına hicret ettiğini veya iskân ettirildiğini 
düşünmekteyiz. Kars ve Ardahan gibi yerler de göçün gerçekleştiği topraklar 
arasındaydı. Michel Brunea’nun verdiği bilgiye göre Rumlar, 1878-1918 ta¬ 
rihleri arasında Kars-Ardahan hattında yaklaşık 74 köyde iskân etmekteydi.®' 
Nüfusa bakıldığında ise 1897 tarihli genel nüfüs sayımına göre Kars oblas- 
tmda yaklaşık 30 bin Rum yaşıyorken, 1918 yılında bu sayının ortalama 60 

89 http://erzurumaians.com/cildirli-%C3%82sik-senlik-68435m.htm . Erişim Tarihi: 
29.05.2020. 

90 Michel Bruneau, “The Pontic Greeks, from Pontus to the Caucasus, Greece and the Diaspora 
(Pontus’tan Kafkasya’ya, Yunanistan’a ve Diasporaya Pontus Rumları)”, Journal of Alpine Research, 
101-2, 2013, s. 1-10. 


91 Bruneau, ö.g.m., s. 1-10. 
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bine kadar çıktığı tahmin edilmektedir.®^ Kars oblastmdaki Pontus Rumları¬ 
nın yazgısı, yine 1918 yılında hâsıl olan Türk saldırısı ile birlikte değişmişti. 
Birçoğu Kuzey Kafkasya’ya ve Tiflis’e göç etmek zorunda kalmıştı. 

16 Ağustos 1917 tarihinde Kars’ın Oluklu köyünde dünyaya gelen Lev Sa- 
marjidi de bir Pontus Rum’u olarak hüzünlü yaşam serüvenine sahiptir.®^ Bir 
taş işçisi olan babası, Kars’ta yaşanan buhrandan sonra Rusya’ya göç etmiş- 
ti.®'^ Lev Samarjidi, henüz 4 yaşındayken yetim kalmış ve ameasmm yanında 
büyümüştü. Her türlü zorluğa rağmen hayata tutunmayı başaran Samarjidi, 
1924-1932 yılları arasında StavropoTde eğitim almıştı. Bunu müteakiben 
1932-1936 yılları arasında Rostov Endüstri Teknik Okulu’nda okumuştu. 

Samarjidi, 1936 yılında Magnitogorsk’a gitmiş ve burada bulunan Magni- 
togorsk Metalürji Fabrikası’nda (MMK) çalışmaya başlamıştı.®^ 1932 yılında 
kurulan MMK, Sovyetler Birliği’nin en önemli demir ve çelik üreticilerinden 
biriydi. Hâlâ da Rusya’da faaliyetini sürdürmektedir. Bu fabrikanın en ilgi 
çeken özelliklerinden biri, ünlü Kı z ıl Kürdistan (1923-1930) Kürdü Cengiz 
Yıldırım’m da burada mühendis olarak çalışmış olmasıydı.®® 

Lev Samarjidi, Magnitogorsk’ta bir taraftan fabrikada çalışmakta diğer 
taraftan tiyatro ile iştigal etmekteydi. İlk yıllarda Magnitogorsk Genç İşçi¬ 
ler Tiyatrosu’nda (TRAM) zaman geçiren Samarjidi, 1939 yılında Magnito¬ 
gorsk Puşkin Dram Tiyatrosu’na (MPDT) davet edilmişti.®^ Oyuncunun bu¬ 
radaki sanatsal çalışmalarına geçmeden önce MPDT’nin kısaca bir tarihine 
bakmak gerekir. Eylül 1930 tarihinde Magnitogorsk Kent Sovyeti Başkanlık 
Divam’nm yapmış olduğu mütalaalar sonrası kentte bir tiyatronun kurulması 


92 Bruneau, a.g.m., s. 1-10.; T. V. Avistoya, Material’naya Kul’tura Kurdov^IK^ — Pervoy Poloviny 
XX V. (XIX. Yüzyıl ve XX. Yüzyılın ilk Yarısında Kürtlerin Maddî Kültürü), Izdatel’stvo 
“Nauka”, Moskva 1990, s. 56. 

93 http://chel-portal.ru/enc/lvudi/o/10Q/174 . Erişim Tarihi: 12.03.2020. 

94 “Pod Znakom L’va (Aslan Burcuyla Doğmak)”, Magnitogorskiy Metali, No: 100 (11747), 4 
Sentyabrya 2007, s. 6. 

95 “V Pamyat’ o Talante (Yetenekli Oyuncunun Anısına)”, Magnitogorskiy Raboçiy, No: 167 (21971), 
11 Noyabrya 2014, s. 1. 

96 1890 yılında Gubatlı’da (Kızıl Kürdistan’ınbirrayonu) dünyaya gelen Cengiz Yıldırım, 1916 yılında 
metalüiji mühendisi olarak mezun olmuştu. 1917 Ekim Devrimi’yle birlikte Bolşeviklere katılan 
Yıldınm, Azerbaycan’daki 28 Nisan Devrimi’nde aktif bir rol almış, Azerbaycan Kızıl Donanmasının 
inşasına öncülük etmiş, asker ve deniz işleri halk komiserliği yapmıştı. Özellikle Kızıl Kürdistan’ın 
kuruluşunda büyük bir emek veren Cengiz Yıldırım, Magnitogorsk Metalürji Fabrikası’ndaki çalışma 
disiplini ve mahareti bakımından nerdeyse tüm SSCB’de temayüz etmişti. Bkz.; İsmet Konak, “1917 
Ekim Devrimi’nde Kürtler”, Kürt Tarihi Dergisi, Sayı: 30, Ekim-Kasım-Aralık 2017, s. 4-7. 


97 Magnitogorskiy Raboçiy, s. 1. 
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yönünde karar verilmişti.®* Nitekim ilk tiyatro, 193rde Magnitogorsk Genç 
İşçiler Tiyatrosu (TRAM) adı altında faaliyete başlamıştı.®® Tiyatroda ilk 
oyun, 1933 yılında sahnelenen “Mutluluk Caddesi” adlı oyundu. Bunu “Barış 
Ordusu” adlı oyun takip etmişti. Özellikle Moskova yönetiminin hem mad¬ 
dî hem manevî anlamda büyük bîr desteğînî alan TRAM, 1937 yılında îsîm 
değîşîklîğîne gîtmîştî. Bundan sonra adı Magnitogorsk Puşkin Dram Tiyatro¬ 
su (MPDT) olarak bilinmekteydi.'®® Tiyatronun yaşadığı en büyük müşküle, 
İkinci Dünya Savaşı ya da Sovyet terminolojisiyle İkinci Yurt Savaşı yılla¬ 
rıydı. Savaşın yarattığı ekonomik sıkıntıdan dolayı tiyatronun oyuncu kadro¬ 
su 120’den 60’a kadar inmişti. Bu kasvetli yıllarda tiyatronun müdürü L. V. 
Auslender dahi cepheye gitmişti. Yine tiyatronun oyuncusu ve yönetmeni V. 
K. Tolkaçev, savaşa iştirak etmiş ve bir daha geri dönememişti. 

Magnitogorsk tiyatrosunda ortalama 60 yıl görev alan Lev Samarjidi, yak¬ 
laşık 100 rolde oynamıştı. Oynadığı ilk oyun olan “Romeo ve Juliet”, Rum 
oyuncuya Magnitogorsk’ta dikkate değer bir ün kazandırmıştı.'®' Başarıyla 
oynadığı roller arasında “Çibisov (Silahlı İnsan)”, “Stalin (Kıvılcımdan)”, 
“Fuçik (Sevgili Ölümsüzlük)”, “Safonov (Ruslar)”, “Vasilkov (Çılgın Para¬ 
lar)” ve “Prohor (Ugryum Nehri)” gibi roller gelmekteydi.'®^ Lev Samarji- 
di’nin rahle-i tedrisatında yükselmiş yazar, oyuncu ve besteci Vitaliy Titov, 
hocasının halk arasında nerdeyse bir “puta” dönüştüğünü, parlak dış görünü¬ 
şü ve Rum sıcaklığıyla izleyicilerin gönlünü fethettiğini yazmaktadır.'®* 

Magnitogorsk halkı arasında “tiyatronun peygamberi (npopoK Tcanpa: 
prorok teatra)” olarak yad edilen Karsh halk sanatçısı Lev Samarjidi, 18 
Ağustos 2001 tarihinde hayatını kaybetti. Oyuncunun adına 2014 yılında ti¬ 
yatro binasında bir anıt dikilmişti. Samarjidi’nin torunu Mihail Titov da bahsi 
geçen törene katılmıştı. Anıtta şu anlamlı sözcükler süzülmekteydi: “Kendi 

98 V. Semenov, T. Yakimenko, Teatml’naya Letopis ’Magnitogorska 1930-1937 Gody (Magnitogorsk 
Tiyatro Kroniği: 1930-1937 Yılları), Magnitogorskaya Gosudarstvennaya Konservatoriya im. I. Glinki, 
Magnitogorsk 2013, s. 7-8. 

99 O. A. Oseçkina, “Teatr Rabochey Molodezhi Kak Universaliya Kul’tury Pervykh Pyatiletok (K 
80-Letiyu Teatra Rabochey Molodezhi G. Magnitogorska) (İlk Beşyıllık Kültürün Evrenselliği olarak 
Genç İşçiler Tiyatrosu [Magnitogorsk Genç İşçiler Tiyatrosu’nun 80. Yılına İthafen])”, ATmanakh 
Sovremennoy Nauki i Obrazovaniya, No: 3 (70), Tambov 2013, s. 124-126. 

100 http:// dram teatr. com/ about/ . Erişim Tarihi: 26.03.2020. 

101 Magnitogorskiy Metali, s. 6. 

\02 Magnitogorskiy Rahoçiy, s. 1. 

103 Magnitogorskiy Metali, s. 6. 
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memleketinde peygamber olmak zordur. Lâkin biz tiyatrodaki peygamberimi¬ 
ze inanıyoruz. 


Nikolay Timofeeviç Samarin 

Rusya’da yaşayan Malakan kökenli Nikolay Timofeeviç Samarin, 1954 
yılında Kars’m Arpaçay ilçesinin Atçılar köyünde dünyaya gelmişti. Bilindiği 
üzere “Samarin” soyadının Kars tarihi ve Malakanlar açısından ayrı bir yeri 
vardır. Bu bağlamda hem Malakanlara hem de Samarinlere dair bazı bilgiler 
vermek gerekir. Kars’taki heterojen kültürün en önemli motiflerinden biri de 
Malakanlardır. Bu etno-dinsel grubun Ortodoks inancı içindeki “heretik ka¬ 
rakteri” ve Kars’a göçü mevzusu hâlâ tartışılmaktadır. Çarlık Rusya’sında 
Ortodoks öğretisine karşı gelen ve kendi inanç sistemini oluşturmaya çalışan 
temelde üç dinsel grup vardı: Duhoborlar'®^, Subbotnikler'°® ve Malakanlar.'®’ 

Malakanbk veya Molokanbk, Çarlık Rusya’da XVIII. yüzyılın ikinci ya¬ 
rısında Ortodoks paradigmasına karşı Tambov’da ortaya çıkan bir Hıristiyan 
hareketti. 1765 yılında Tambov Kilise Meclisi’nin Kutsal Sinod’a gönderdiği 


\0A Magnitogorskiy Raboçiy, s. 1. 

105 Yazar Erkan Karagöz, “Duhobor/Dukhobor” sözcüğünü “Ruh Güreşçisi” olarak tercüme 
etmektedir. Bkz.; 1. Y. Semyenov, Erkan Karagöz, Sürgün Bahçesinin Solan Renkleri Molokanlar: 
Kafkas Ardı ’ndaki Molokanların ve Dukhoborların Tarihi, Çev: Ludmila Denisenko, Nahide Kıyas 
Gökçek, Su Yayınlan, İstanbul 2009, s. 103.; Duhoborlar, XVIII. yüzyılın ilk yarısında Çarlık Rusya’da 
ortaya çıkmış bir Hıristiyan mezhebidir. Özellikle Ortodoks kilisesini ve ruhban sınıfını karşısına 
almış; adeta ikonoklastik bir hareket izlenimi vermiştir. Kendine özgün bir inanç öğretisi geliştiren 
bu hareketin en önemli figürlerinden biri Siluan Kolesnikov’dur. Duhobor öğretisi, birçok yönden 
Quakerlerle benzerlikler göstermektedir. Hıristiyan pasifizmi, yani savaş ve şiddet karşıtlığı, dinsel 
rasyonalizm gibi ilkelere istinaden tesis edilmiş Duhobor öğretisine göre Tanrı, bireyin kalbindedir. 
TanrTya ulaşmak için bir kutsal kitap veya kiliseye hacet yoktur. Detaylı bilgi için bkz.; I. Y. Semenov, 
Istoriya Zakavkazskikh Molokan i Dukhoborov (Güney Kafkasya Malakanları ve Duhoborları), 
Avtorskoye Izdaniye, Yerevan 2001, s. 58. 

106 Bilindiği üzere Rusya’da iki Subbotnik hareket vardı. Biri Çarlık Rusya’sında hâsıl olan dindar 
Subbotnikler, diğeri ise 1917’deki Bolşevik devrim ile birlikte ortaya çıkan Kızıl Subbotniklerdir. 
Dinî bir unsur olarak Subbotniklik, Çarlık Rusya’sında XVIII. yüzyılın ikinci yarısında zuhur eden 
bir harekettir. Hıristiyanlıktan kopup Yahudiliğe temayül eden heretik bir hareket veya mezheptir. 
Subbotnikler, Yahudilikte kutsal sayılan “cumartesi (Rusça: cyööoTa: subbota)” gününe iman ettikleri 
için “Subbotnik” olarak adlandırılmaktadırlar. Sünnet töreni. Eski Ahit’i kutsal metin olarak kabul etme 
vb. dinsel motiflere sahiptirler. Bkz.; Semenov, a.g.e., s. 12. 

107 Dukhobortsy i Molokane v Zakavkaz'ye (Güney Kafkasya’da Duhoborlar ve Malakanlar), 
Rossiyskaya Akademiya Nauk, Institut Etnologii i Antropologii im. N.N. Miklukho-Maklaya, Moskva 
1992, s. 7.; Zikredilen üç grubun dışında Staroverler, Prigunılar gibi heretik gruplar da söz konusudur. 
Bu gruplar hakkında detaylı bir malûmat verme gereği duymamaktayız. 






34 


Geçmişten Geleceğe Uzanan Köprü KARS 


bir raporda “Molokan” adı kullanılmaktaydıd°* Bu ad, kilisenin belirlediği 
“oruç ritüelinin” dışına çıkmak ve oruç döneminde “süt (Rusça; mojioko: mo- 
loko)” içmekten gelmekteydi.Ne var ki Ortodoks teamüllerine göre oruç 
döneminde asla süt içilmemeliydi. 

Hem Eski Ahit hem de Yeni Ahit’e inanan Malakanlarm gündelik hayatın¬ 
da İncirin büyük bir önemi vardı."® Onlar da tıpkı Duhoborlar gibi pasifist 
ve savaş karşıtı bir yapıya sahiplerdi. Bu hareketin gelişmesinde ve Mala¬ 
kanlarm tek çatı altında örgütlenmesinde rol oynayan en etkili isim kuşkusuz 
Semen Matveeviç Uklein’di."' 

XIX. yüzyıla gelindiğinde Çarlık yönetimi ve Ortodoks kilisesi, “mül- 
hitlere” karşı daha sert bir tutum takınmıştı. Amaç imparatorluğun merkezi 
kentlerini, bahsedilen “mülhitlerden” arındırmaktı. Bu çerçevede Rusya’nın 
Uzak Doğusu, Orta Asya, Ukrayna ve Güney Kafkaska’ya bir sürgün ve iskân 
politikası icra edilmişti. Henüz 1830 yılında I. Nikolay tarafından imzala¬ 
nan bir genelgede “eşhas-ı muzırra (zararlı kişiler)” olarak addedilen Ma- 
lakanlar, Duhoborlar ve Subbotniklerin Kafkasya’ya sürülmeleri yönünde 
bir karar alınmıştı.'" Artık Malakanlar için de göç kaçınılmaz hâle gelmişti. 
1830-1839 yılları arasında Azerbaycan, Gürcistan ve Ermenistan toprakları¬ 
na hicret eden Malakanlar, 93 Harbi’nden (1877-1878 Osmanh-Rus Savaşı) 
itibaren ise Kars’a yerleşmeye başlamışlardı."^ Bu noktada bir Malakan olan 


108 Semenov, a.g.e., s. 14. 

109 Dukhobortsy i Molokane v Zakavkaz’ye (Güney Kafkasya ’da Duhoborlar ve Malakanlar), s. 23.; 
Ayrıca Malakanlar, Tanrı’nın bir ruh olduğunu düşündükleri için “Dukhovnyye Khristiane” yani Ruhçu 
Hıristiyanlar adını da taşımaktaydılar. Bu adın yanı sıra “İkonobor”, “Farmason” gibi isimlerle de 
anılmaktaydılar. Bkz.; Semenov, a.g.e., s. 14.; GARF (Rusya Federasyonu Devlet Arşivi), Fond: 792, 
Opis: 1, Delo: 90.; Karslı yazar, fotoğrafçı ve aynı zamanda Prigunı mezhebinden Vedat Akçayöz, 
“Malakanlık” kimliğinin menşeine farklı bir zaviyeden bakmaktadır. Ona göre Ruhçu Hıristiyanlar, 
1801 ’den itibaren Çar I.Aleksandr tarafından Moloçnaya bölgesine sürülmüşlerdi. Sektant yani muhalif 
grup, Kafkasya’ya Moloçnaya bölgesinden geldiği için “Molokan (Malakan)” yani Moloçnayalı adını 
almıştı. Bkz.; Akçayöz, a.g.e., s. 29. 

110 GARF, Fond: 792, Opis: 1, Delo: 90. 

111 Semenov, a.g.e., s. 14. 

112 Ludmila Denisenko, “Rus Emperyalizmi: Kafkasya’nın Ruslaştıniması ve Malakanlar”, Toplumsal 
Tarih Dergisi, Sayı: 187, Temmuz 2009, s. 60-65. 

113 Denisenko, a.g.m., s. 60-65.; Malakanlarm Anadolu ile ilişkilerinin Kars oblastında bulunan Atçılar, 
Çalkavur, Çakmak, Zöhrep, Boğazköy, Çamçavuş, Daşkov vb. köylere yerleşmeleriyle başladığı 
düşünülmektedir. Bkz.; Aykut Aykutalp, “Türkiye’de Nüfüs ve Etnisite Politikalannı Kars Malakanları 
Üzerinden Okumak”, Mimar Sinan Güzel Sanatlar Fakültesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, Sayı: 
12, Güz 2015, s. 17-31. 
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İvan Guryeviç Samarin ismi ön plâna çıkmıştı. Çarlık yönetimine bazı dilek¬ 
çeler yazan ve aynı zamanda mesleği kâtiplik olan Samarin, özellikle 1879- 
1881 yılları arasında takdim ettiği dilekçelerde Malakanlarm Kars oblastma 
gitmeleri konusunda ısrareı bir talepte bulunmuştu.""^ 

Kars oblastmda ilerleyen yıllarda “askerlik görevi” baskısı yaşayan Mala- 
kanlar, bu kez Çarlığın demir ökçesi altından kurtulmak için çar yönetimine 
bazı taleplerde bulunmuşlardı. Burada yine İvan Samarin’in emek sarf ettiği, 
en sonunda Malakanlarm Kanada ve ABD’ye gitmek için izin aldıkları mü¬ 
şahede edilmektedir."^ Nitekim 1900 yılından itibaren bazı Malakan aileleri. 
Kanada ve ABD’ye göç etmişti. Geriye kalan aileler, özellikle Bolşevik Ekim 
Devrimi’nden sonra “Bolşeviklerle iltisaklı” olma hasebiyle Türk yönetimi 
tarafından bir baskıya maruz kalmışlardı."*’ Üstüne üstlük askere alma zorun¬ 
luluğu gelinee birçok Malakan, Ocak 1922’den itibaren SSCB’ye göç etmeye 
başlamıştı. Geriye kalan 500 hanelik Malakan nüfusu, askerlik görevini kabul 
etmiş ve dayatılan tüm yükümlülüklere riayet ederek yaşamıştı.'" 

Nikolay Timofeeviç Samarin de zikrettiğimiz bu ailelerden birine mensup 
bir Malakanh olarak karşımıza çıkmaktadır. İvan Samarin ile hısım olması 
ise kuvvetle ihtimaldir. Atçılar köyünde tarımla ve hayvancılıkla uğraşan bir 
ailede büyüyen Nikolay Samarin, diğer Malakan çocuklarında olduğu gibi iyi 
bir eğitim sürecinden geçmemişti. Sadece Türkçe eğitim verilen köy okulun¬ 
da Rusça konuşmak ise yasaktı. Sahalinli yazar Konstantin Gaponenko’nun 
yazdıklarına bakılırsa Malakanlarm okuduğu yerdeki bir köy öğretmeni, öğ¬ 
rencilerden birini görevlendirir ve öğrenci, sınıfta Rusça konuşan olursa ağaç 
dalıyla pataklarmış."^ Kars’ta yalnızca birinci sınıfı okuyan ve Türkçe’yi 
bir şekilde öğrenen Nikolay Samarin, sonraki yıllarda Tacikçe, Azerbaycan 
Türkçesi ve Özbekçe de öğrenmişti. 

1960’h yıllara gelindiğinde Nikolay Samarin’in yazgısı değişmişti. Bu 
yıllarda SSCB’de hâsıl olan yaşam modeli (ücretsiz eğitim, sağlık, ulaşım, 
ömür boyu konut hakkı vb.) Kars’ta yaşayan Malakanları etkilediği gibi Sa- 

114 Bu dönemde 1. G. Samarin kadar Filipp Mihayloviç Şubin ismi de oldukça mühimdi. İkisi birlikte 
Malakan toplumuna önderlik etmişlerdi. Bkz.; Semyenov, Karagöz, a.g.e., s. 87. 

115 Akçayöz, a.g.e., s. 36. 

116 Aykutalp, a.g.m., s. 17-31. 
m A.g.m., s. 17-31. 

118 Konstantin Gaponenko, “Molokanin iz Karsa (Karslı Bir Malakan), https://skr.su/news/ 
post/8522Q/ . Erişim Tarihi: 06.04.2020. 
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marin’in ailesinin dikkatini de çekmişti. Hâlihazırda Malakanlar ve Türk yö¬ 
netimi arasındaki münasebetler de gittikçe akamete uğramaktaydı."^ Bu sıra¬ 
da Samarin’in anne tarafından dedesi Aleksey Fedoroviç Poroşin, bir taraftan 
değirmenini çalıştırmakta diğer taraftan ise radyoda Sovyetler Birliği’nden 
haberler dinlemekte ve sosyalist yaşama gıpta etmekteydi. Artık Türkiye ile 
tüm bağları koparma ve SSCB’ye gitme vakti gelmişti. Diğer köylü yakın¬ 
larının da taleplerini dikkate alan A. F. Poroşin, Ankara’ya gitmiş ve Sovyet 
büyükelçiliğine başvurmuştu.'^” 

Sovyet ve Türk hükümetleri arasında yapılan antlaşma sonrası 1962’den 
itibaren birçok Malakan ailesi, Kars’tan SSCB topraklarına göç etmeye baş¬ 
lamıştı.'^' Stavropols’kiy BCray bölgesindeki kolhozlar, Astrahan ve Stavropol 
kentleri göç eden ailelere bir “aşiyan” olmuştu.Nikolay Samarin, annesi 
Yekaterina Alekseevna Poroşina (Samarina) ve babası Timofey İvanoviç Sa- 
marin’le birlikte Stavropol’skiy Kray’a yerleşmişti. Yazar Konstantin Gapo- 
nenko, buraya toplamda 297 ailenin (1539 kişi) iskân ettiğini yazmaktadır.'^” 

Stavropol’skiy Kray’daki ilk yıllar, doğal olarak Samarin için zor geçmiş¬ 
ti. Kars’ta yarım kalan eğitimini devam ettiren Nikolay Samarin, öncelikle 
Rusça’yı iyice özümsemiş, sonrasında Piyoner Teşkilâtı'”'' ve Komsomol'”” 
gibi siyasî organizasyonlara iştirak etmişti. Müteakip yıllarda veterinerlik 
teknik okulunu bitiren Nikolay Samarin, bir arkadaşının önerisi üzerine Rus¬ 
ya’nın Uzak Doğusu’nda bulunan Sahalin adasında veteriner olarak çahşma- 


119 Malakan kökenli Vasil Gavrilev Dölemenci, 1960’lı yıllann “fenotipini” şu şekilde tasvir 
etmektedir: “Bostan ekerdik çalarlardı, ekin ekerdik yakarlardı, at yetiştirirdik çalarlardı, tarlalanmızı 
biçip götürürlerdi. Mesela seninle aramızda bir sorun var ve sen suçlusun fakat hükümet seni bırakır 
bizi götürürdü. Hakaret ederlerdi, yerlerimizi alırlardı. Hükümeti derken, daireleri kastediyorum.” 
Bkz.; Aykutalp, a.g.m., s. 17-31. 

120 https://skr.su/news/post/8522Q/ . Erişim Tarihi: 06.04.2020. 

121 Akçayöz, a.g.e., s. 37.; Bu dönemde halk komiserleri sovyeti başkan yardımcısı olan Anastas 
İvanoviç MikoyanTn özellikle Malakanlar ile çok yakından ilgilendiği ve göçün gerçekleşmesi için 
özel bir çaba sarf ettiği düşünülmektedir. 

122 Denisenko, a.g.m., s. 60-65. 

123 https://skr.su/news/post/85220/ . Erişim Tarihi: 06.04.2020. 

124 Piyoner Teşkilâtı veya Sovyetler Birliği Lenin Piyoner Teşkilâtı 1922’de kurulmuştu. Bu örgütün 
amacı 9-14 yaş arası çocukları Leninist devrimci bir kültürle eğitmek ve çocuklara ideolojik anlamda 
öncü bir karakter kazandırmaktı. 

125 Komsomol yani Genç Komünistler Birliği, Ekim 1918’de Rusya Genç Komünistler Birliği olarak 
teşkil edilmişti. Söz konusu teşkilât Mart 1926’da Sovyetler Birliği Leninist Genç Komünistler Birliği 
adını almıştı. Bu teşkilâta genellikle 14-30 yaş arası kişiler üye olmaktaydı. Sovyet yönetimi, bu teşkilât 
sayesinde komünist bir gençlik yetiştinneyi ülkü edinmişti. 
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ya başlamıştı. Bu suretle hayvancılık üzerine iş yapan “Solov’yevskiy” adlı 
sovhozda 1990’lı yıllara kadar veterinerlik görevinde bulunmuştu.'^'’ Lâkin 
SSCB’nin yıkılmasıyla birlikte sovhoz dağılmıştı. 

Nikolay Samarin, sovhozdaki veterinerlik görevinin ardından Güney Sa- 
halin şehri Korsakovskiy rayonu Solov’yevka beldesinin mülkî idare amiri 
olarak tayin edilmişti. İdarî meşgulîyet devam ederken sîyasetle de uğraşma¬ 
ya başlamıştı. 

Nitekim 2004’ten İtibaren Rusya Tarım Partisî’nin Sahalin il başkanlığını 
yapmıştı.'^* Samarin’in parti içindeki siyasî faaliyetleri sadece birkaç yıl sür¬ 
müştü. 

Solov’yevka beldesindeki İdarî görevini uzun bir süre tahakkuk eden Ni¬ 
kolay Samarin, özellikle Sahalin adası halkı arasında iyi bir itibar sahibi ol¬ 
muş ve Kars Malakanlarmı temsilen dikkate şayan bir figür hâline gelmiştir. 

Ferik Agitoviç Polatbekov 

Çarlık Rusya’sının Irkutsk guberniyasmda (Sibirya) Tulun’a bağlı Nikol- 
sk beldesinde 1897 yılında dünyaya gelen Ferik Agitoviç Polatbekov diğer 
adıyla Fyodor Matveeviç Lıtkin, aslen Kars kökenliydi. Bir Ezidî-Kürt olan 
babası Eğit (Agit) Polatbek, Kars oblastı Digor uçastokuna bağlı Flarabe Di- 

126 https://skr.su/news/post/8522Q/ . Erişim Tarihi: 07.04.2020.; Sovyetler Birliği’nde emeğin 
üretkenliğini arttımıak ve özellikle tarımsal üretimde kolektif çalışmayı hayata geçiraıek için devlet 
mülkiyeti altında sovhoz adlı tanmsal işletmeler teşkil edilmişti. Sahalin’de bulunan Solov’yevskiy 
Sovhozu da bunlardan biriydi. Bu sovhozda özellikle vizon yetiştiriciliği yapılmaktaydı. Bkz.; 
“RezuTtaty Shcheneniya Samok Pushnykh Zverey v Nekotorykh Zverokhozyaystvakh (Bazı 
Hayvancılık İşletmelerindeki Dişi Kürk Hayvanlannın Yavrulama Sonuçları)” Krolikovodstvo i 
Zverovodstvo, Sayı: 6, 1995, s. 5-16. 

127 1945 yılında Güney Sahalin Hayvancılık Sovhozu olarak tesis edilen işletme, 1961 yılında 
Solovyev’skiy Hayvancılık Sovhozu adını almıştı. Söz konusu sovhoz, 1997 yılında iflas ettiği veya 
zarar ettiği düşünülerek lağvedilmişti. Bkz.; http://galsso.ru/funds/list/fund-p48 . Erişim Tarihi: 
12.04.2020. 

128 Rusya Tanm Partisi, 1993 yılında Mihail Lapşin ve Vasiliy Starodubtsev tarafından kuruldu. 
Partinin kuruluş felsefesi önceleri “tanm sosyalizmi” üzerine bina edilmişti. İki kurucusunun Rusya 
Komünist Partisi’yle yakın bir bağı vardı. 2004 yılından itibaren Vladimir Plotnikov’un parti genel 
başkanı olmasıyla birlikte kuruluş felsefesi değişmiş ve parti hızla Kremlin’in patronajı altına 
gimıişti. Birleşik Rusya Partisi’nin “vassal” bir organı haline gelen Rusya Tarım Partisi, 2008 yılında 
lağvedilmişti. Sonraki süreçte her ne kadar parti, yeniden ihya edilmeye çalışılmış olsa da 2019’da 
mutlak şekilde siyasî faaliyetlerine son vemıişti. Bkz.; Politicheskiye Partii v Rossiyskoy Federatsii 
2018 God (Rusya Federasyonu ’nda Siyasî Partiler: 2018 Yılı), TsentraTnaya IzbirateTnaya Komissiya 
Rossiyskoy Federatsii, Moskva 2018, s. 70-73. 
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gor köyünde talihsiz bir olay yaşamıştır. 1890 yılında Gülizar adlı bir kadını 
kaçırırken onun kız kardeşi Gevez’i kazara öldürmüştürve bunun üzerine 
İrkutsk’a sürgün edilmiştir.'^® 

Eğit Polatbek, sürgünde iken Rus kökenli Anna Lukyanovna Kartaşeva ile 
tanışmış ve sonrasında evlenmişti.'^' Fakir bir aileden gelen Anna Kartaşeva, 
genç yaşta Buryat kökenli zengin bir isim olan Matvey Lıtkin’le evlendiril- 
mişti. Lıtkin ile sorunlar yaşayan Anna, bir süre sonra ayrılma kararı almış¬ 
tı.Kocası Matvey Lıtkin, boşanmaya razı olmadığı için resmî bir ayrılık 
gerçekleşmemişti. Bu yüzden Ferik’in soyadı da resmiyette “Lıtkin” olarak 
kalmıştı. Babası Egit’in, oğlunu “Ferik” olarak çağırdığı ve annesi Anna’nm 
ise “Fedya” yani Fyodor ismini tercih ettiği tahmin edilmektedir.'^^ Rusça 
kaynaklarda ise Fyodor Lıtkin olarak geçmektedir. 

Ferik’in dışında Eğit ile Anna’nm evliliğinden Nure'^'', Baso ve Marusya 
isimli çocuklar dünyaya gelmişti. Eğit Polatbek, 1907 yılında çocuklarını ve 
eşini alıp köyü Harabe Digor’a geri dönmüştü. Kurmancca’yı mükemmel bir 
seviyede bilen oğul Ferik, köyde Kürt yaşam tarzını tanımaya başlamış ve 
Kürt geleneklerine göre yaşamayı öğrenmişti. Kurmancca’nın yanı sıra Rus¬ 
ça de bilen Ferik Polatbekov, Tulun’da başladığı eğitimini bir Ermeni köyü 
olan Tekor’a yakın bir okulda devam ettirmişti. 


129 Eğit Polatbek’in Sibirya’ya sürgünü mevzusu aslında ihtilaflıdır. Heciye Cindî’ye göre cinayeti Eğit 
işlemişken, Sovyet dönemi yazarları Yuriy Salnikov ve V. V. Riyabikov, Egit’in cinayeti işlemediğini ve 
üstüne aldığını ileri sürmektedir. 

130 Candan Badem, Rohat Alakom, “Karslı Bir Kürdün Digor’dan Sibirya’ya Uzanan Öyküsü”, Kürt 
Tarihi Dergisi, Sayı: 3, İstanbul, Ekim-Kasım 2012, s. 10-17.; Irkutsk, aslında Çarlık Rusya’sında bir 
sürgün veya kürek cezası “kumkuması” gibiydi. Aralıkçılar (Dekabristler), Polonya direnişçileri, Rus 
Marksistleri vb. birçok muhalif, îrkutsk’ta sürgün hayatı yaşamıştı. Sovyet devrimci Josef Stalin de 
1903-1904 yıllarında İrkutsk’ta Ust-Udinsk rayonuna bağlı Novaya Uda adlı beldede sürgün yaşamıştı. 
Hatta bu beldede Lenin’den ilk mektubunu dahi almıştı. Bu mektup, iki siyasî figür arasındaki ideolojik 
dostluğun “nirengi noktası” olmuştu. 

131 Yuriy Romaşkov, “Serdtse Poeta” (Şairin Yüreği), Gazeta Vovremya, No: 4, 6 Fevralya 2015, s. 13. 

132 V. V. Riyabikov, Fyodor Lıtkin (1897-1918), Novosibirskoye Oblastnoye Gosudarstvennoye 
Izdatel’stvo, Novosibirsk 1950, s. 4. 

133 Badem, Alakom, a.g.m., s. 10-17. 

134 Sovyetler Birliği’nde yüksek öğrenim gören ilk Kürt kadınlarından biri sayılan Nure Polatova, 
1920’li yıllarda yetim Ezidî Kürt çocukları için Ermenistan’ın Aştarak kentinde açılan bir yetimhanede 
müdürlük yapmıştı. Müteakip dönemde Ermenistan Komünist Partisi Merkez Komitesi’ne bağlı kadın 
teşkilâtının önemli üyelerinden biri olan Polatova, genç yaşlardan itibaren sosyalizmin inşasına katılmış 
ve bilhassa kadınlann özgürlüğü için ciddî bir emek sarf etmişti. Erivan Radyosu’nda Kurmancca 
spikerlik yapan ve ayrıca Erivan Üniversitesi’nde Rusça dersleri veren Nure Polatova, Wezire Nadiri 
ile evlenmişti. Detaylı bilgi için bkz.; Badem, Alakom, a.g.m., s. 10-17. 


135 Riyabikov, a.g.e., s. 4. 
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Ferik için günler oldukça verimli geçerken, annesi Anna Kartaşeva yeni 
hayat modeline adapte olmakta büyük zorluklar yaşamaktaydı. 22 kişilik ka¬ 
labalık Kürt ailesinin pederşahî özelliği, Anna’yı her geçen gün psikolojik 
bir çıkmaza sürüklüyordu. Bunun yanı sıra Eğit Polatbek’in Kürt bir kadınla 
evlenme niyeti, Anna’yı İrkutsk’a dönme konusunda daha sebatkâr yapmış¬ 
tı. Lâkin Anna, sahip olduğu halet-i ruhiyeyi pek yansıtmamaya çalışmıştı. 
Geri dönme talebini Eğit’e bildirirken “hasta” olduğunu ve “nekahet” için 
Sibirya’ya dönme gerektiğini ifade etmişti.İkilinin mutabık kaldığı gibi 
Anna Kartaşeva, çoeuklardan Baso’yu Egit’e bırakmış; Marusya, Eerik ve 
Nure’yi beraberinde alıp Irkutsk’a geri dönmüştü. Bu noktada araştırmacı¬ 
lar arasında bir fikir birliği olmadığını belirtmek gerekir. Candan Badem ve 
Rohat Alakom’un hazırladıkları bir çalışmada Nure’nin de Egit’e bırakıldığı 
yazılmaktadır.Lâkin V. V. Riyabikov, Nure’nin Anna ile birlikte avdet etti¬ 
ğini belirtmektedir.'^* 

Anna Kartaşeva ve çocukları îrkutsk’a döndükten sonra ekonomik anlam¬ 
da büyük bir “müzayaka” çekmişti. Dikiş işinde gündelikçi olarak çalışan 
Anna, çocuklarının eğitim alabilmesi için olağanüstü bir çaba harcamıştı. Bu 
arada zekâsı, çalışkanlığı ve yardımseverliği ile gittikçe temayüz eden Eerik 
Polatbekov, Tulun’da ilköğretimini tamamlamış ve İrkutsk gimnazyumunda 
(lise) eğitime devam etmişti. Lisede okurken sosyalist fikirlerle tanışan Eerik, 
Bolşevik P. Parnyakov’un öncülük ettiği bir sosyalist demeğe üye olmuştu.'*® 
Dernek bünyesinde bir de Naşa Rabota (İşimiz) isimli bir gazete çıkmaktay¬ 
dı. Devrim ihtirasıyla ve Marksist dünya görüşüyle mücehhez olan Eerik, bu 
gazetede Polatbek ismiyle şiirler yazmaktaydı. Nitekim bu yıllarda Pesnya 
Yunosti (Gençlik Türküsü) isimli bir şiir kitabını vücuda getirmişti.''"' 

Eerik Polatbekov, İrkutsk gimnazyumunda okurken Birinci Cihan Har¬ 
bi patlak vermiş ve ülke içindeki tüm siyasî atmosfer tamamen değîşmîştî. 
Bîlhassa Bolşevîkler, çar sarayının îhya etmeye çalıştığı sosyal şovenizm tu¬ 
zağına düşmemiş ve dünya savaşını bîr devrime doğm tahvil etmeye çalış¬ 
mışlardı. Irkutsk’taki Bolşevik teşkilât da aynı amaç uğruna mücadele etmek¬ 
teydi. Çarlık yönetiminin baskısı sonucu İrkutsk gimnazyumunu terk etmek 
zorunda kalan Eerik Polatbekov, liseyi tamamlamak İçin Yeniseysk şehrine 

\36A.g.e. s. 5. 

137 Badem, Alakom, a.g.m., s. 10-17. 

138 Riyabikov, a.g.e., s. 5. 

139 G. T. Kilesso, Ulitsa imeni..., Vostochno Sibirskoye Knizhnoye Izdatel’stvo, İrkutsk 1989, s. 123. 

140 s. 123. 
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gitmişti.''*' Yeniseysk gimnazyumunda eğitim alan Ferik, siyasî müeadele- 
sine ve öğrenciler arasındaki örgütlenmesine kaldığı yerden devam etmiş¬ 
ti. Yeniseyk Bolşevikleri içinde adı ön plâna çıkan devrimci A. Perensen ile 
tanışmış, Bolşevik liderler Lenin ve Stalin hakkında yakından ilgilenmeye 
başlamıştı.''*^ Bu arada çar yönetimi ve halk arasındaki çatışmalar daha geniş 
bir boyut kazanmıştı. Troçki’nin deyimiyle kitleler tarihin sahnesine çıkmış 
ve mutlak monarşi. Şubat 1917’de gerçekleşen devrimle birlikte yıkılmıştı. 
Burjuvazinin kontrolü ele geçirdiği Şubat Devrimi, kuşkusuz Yeniseysk’te de 
bir akis uyandırmıştı. Süreçten etkilenen Ferik Polatbekov, Şubat Devrimi’ne 
ithafen “14 Mart 1917 Manifestosu” adlı bir şiir yazmıştı. Şiirin ilk iki kıtası 
şu şekildedir: 

“Ana yurdumun özgür gökyüzü altında. 

Sahillerde, ovalarda ve dağlar arasında, 

Fokurduyor, kaynıyor ve çarpışıyor bir dalga gibi. 

Sihirli bir büyücü olan sevgili halkım, 

Taygadaki esareti, bunaltıcı cezaevlerindeki tutsaklığı. 

Ezilmiş kölenin yüz kızartan boyunduruğunu. 

Boğdu sevgili halkım azgın fırtınalarda ve isyankâr dalgalarda. 

Ve tüm dünyada ayağa kalktı tıpkı ilerisini gören bir mukadderat 
gibi...”'*' 

V. V. Riyabikov’un yazdığına göre Mart 1917’den itibaren Yeniseysk’te 
Znamya Revolyutsii (Devrim Bayrağı) adlı bir gazete çıkmaya başlamıştı. 
Gazetenin genel yayın yönetmenliğini deruhte eden Ferik Polatbekov’un çok 
sayıda makalesi ve şiiri neşredilmişti. 

Lâkin Şubat Devrimi, Ferik gibi Bolşeviklerin birçoğunda hayal kırıklı¬ 
ğı yaratmıştı. Barış, özgürlük ve sınıfsız toplum beklentisi içinde olan Bol- 
şevikler, mutlak sosyalist bir devrime geçişi zarurî görmüş ve “tüm îktidar 

141 İrkutsk Gubemiyasi Jandarma Daire Başkanı, liseli öğrenciler Ismailov kardeşlerin evinde yapılan 
bir aramada yeraltı dergisi Naşa Rabota 'ya denk geldikleri konusunda 22 Mayıs 1915’te polis teşkilâtını 
bilgilendirmişti. Jandarma dairesi, ayrıca lise müdürü Aleksandroviç’e de bilgi vemiişti. Müdür, verdiği 
cevapta gerekli istihbarat için teşekkür etmiş ve Ismailov kardeşlerin bu dergiyle bir bağı olup olmadığı 
konusunda ilgili tetkikatm yapılacağını bildimişti. Yapılan tetkikatın sonucunda Ferik Polatbekov’un 
söz konusu dergide aktif olduğu öğrenilmişti. Bkz.; Riyabikov, a.g.e., s. 12. 

142 s. 16. 

143 A.g.e., s. 65. 
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sovyetlere (bcs BJiacTb k coBeTaM; vsya vlast’ k sovetam)” politikası çerçeve¬ 
sinde direnişçi bir müeadele vermişlerdi. Kararlı direnişin netieesinde Ekim 
1917’de sosyalist devrim vuku bulmuştu.Bertold Breeht’in “Diyalektiğe 
Övgü” adlı şiirinde haykırdığı gibi önee hükmedenler konuştu, şimdi de hük¬ 
mettikleri konuşneaktı.'"*^ 

Tomsk Üniversitesi Hukuk Fakültesi’nde okurken Ekim Devrimi’ne ta¬ 
nıklık eden Ferik Polatbekov, sosyalist faaliyetlere büyük bir veed ile katıl¬ 
mıştı.'"^® Tomsk Sovyeti Yürütme Komitesi üyesi olan Ferik, aynı zamanda 
sovyetin basın işleri komiserliğini ifa etmişti. Bir taraftan siyasî örgütlenme 
içinde yer alan genç devrimei, diğer taraftan duygusal bir süreç de yaşamak¬ 
taydı. Fise yıllarında Olga Butina isimli bir Rus kadına abayı yakmış ve onun¬ 
la evlenmişti. Olga’yı çok seven Ferik, ona birçok şiir dahi ithaf etmişti.'"'’ 

Aralık 1917’ye gelindiğinde Bolşevİkler ve karşı-devrimei güruh arasın¬ 
daki çarpışmalar zuhur etmeye başlamıştı. Katıhmeı sovyet modeli, işçinin 
üretim üzerindeki hegemonyası ve toprağın yoksul köylülere tevzi edilmesi 
gibi sosyalist adımlara ket vurmak amaemda olan burjuvazi, toprak ağaları, 
sabık saray subayları, dış elementler; sağ Sosyalist-Devrimeiler, Menşevikler 
vb. sol tandansh gruplar Rusya’yı bir iç savaşa icbar etmişti.'"** îç kargaşa 
kuşkusuz Irkutsk’a da sirayet etmişti. 

Karşı-devrimei tehdidin büyümesi üzerine Ferik Polatbekov, Tomsk’tan 
İrkutsk’a geçmek zorunda kalmıştı.'"*® Şubat 1918’de Irkutsk’ta gerçekleş¬ 
tirilen II. Sibirya Sovyetleri Kongresi’ne delege olarak katılan Polatbekov, 
aynı zamanda Sibirya Merkezi’ne (IfeHTpocHÖnpH: Tsentrosibiri) aza olarak 
seçilmişti.*®" Sibirya Merkezi’nin başında ise yakın dostu ve hocası Nikolay 
Yakovlev bulunmaktaydı. 

144 A. M. Pankratova, G. D. Kostomarov, Letopis ’ Velikoy Oktyabr ’skoy Sotsialisticheskoy Revolyutsii 
(Büyük Sosyalist Ekim Devrimi Yıllığı), Izdatelstvo “Akademii Nauk Soyuza SSSR”, Moskva 1942, s. 
7. 

145 Alan Badiou, Tarihin Uyanışı, Çev: Murat Erşen, Monokl Yayınlan, İstanbul 2017, s. 

146 Kilesso, a.g.e., s. 122. 

147 Konak, 1917 Ekim Devrimi ’nde Kürtler, s. 4-7.; Riyabikov, a.g.e., s. 19. 

148 S. Kara Murza, Grajdanskaya Voyna 1918-1921 (îç Savaş 1918-1921), Izdatel’stvo “Algoritm”, 
Moska 2008, s. 50. 

149 Romaşkov, a.g.y., s. 13. 

150 Ferik Polatbekov, kongreye gelirken yolda “Brat’yam Komunaram (Komünist Kardeşlerime)” adlı 
şiirini yazmıştı. Bkz.; “Fyodor Matveeviç Lıtkin”, Sihirskaya Sovetskaya Entsiklopediya, Zapadno- 
Sibirskoye Otdeleniye, OGİZ, Tom: III, s. 252. 
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1918 yılı mayıs ayında Bolşevik yönetimi güç durumda bırakan yeni bir 
vaka meydana gelmişti. Birinci Cihan Harbi’nde İtilaf Devletleri safında sa¬ 
vaşan 40 bin kişilik Çekoslovak Lejyonu, antlaşma gereği Ukrayna’dan Vla- 
divostok’a oradan da Fransa’ya gitmeliydi. Rusya’nın batı bölgeleri tekin 
olmadığı için Sibirya’dan ABD’ye oradan da Avrupa’nın batısına geçecekti. 
Lâkin antlaşma ihlâl edilmiş ve Çekoslovak Lejyonu, Beyaz Ordu ile işbirliği 
yaparak Kızıl birliklere karşı isyan etmişti.Ferik Polatbekov, 14 Haziran 
1918’de Irkutsk’ta askerî-devrim mahkemesinin bir üyesi olarak isyanı bas¬ 
tırmak için harekete geçmişti.Bunu müteakiben Beyaz Ordu ile mücadele 
etmek maksadıyla Sibirya Yüksek Komutası adlı bir de teşkilât kurulmuştu. 
Bu teşkilâtta A. A. Taube, P. G. Golikov, S. G. Lazo ve F. M. Lıtkin görev 
almaktaydı. 

Lâkin alınan her türlü önleme rağmen Irkutsk’ta bulunan yaklaşık 5 bin 
kişilik Kızıl Ordu, Beyaz Ordu ve Çekoslovak Lejyonu karşısında başarısız 
olmuş ve şehri karşı-devrimcilere teslim etmek zorunda kalmıştı. Kızıl birlik¬ 
ler, gerilla savaşı vermeyi daha uygun görmüşlerdi.'^'* 

Ferik Polatbekov ve yoldaşlarının verdiği amansız mücadele, 1918 yılı 
sonbahar mevsimine kadar devam etmişti. Neticede Polatbekov ve Yakovlev 
grubu, 22 Kasım 1918 tarihinde Yakutistan’m Olekminsk kenti kırsalındaki 
çadırda dinlenirken Beyaz birlikler tarafından ablukaya alınmış ve öldürül¬ 
müştü.*^^ 

Devrim için verdiği mücadele günlerinde şiire ara vermeyen Ferik Polat- 
bekov’un, özellikle çarpışmalara katıldığı dönemde yazdığı “Vasiyetim” adlı 
şiiri sosyalist ideolojiye olan tutkusu ve kararlılığı açısından dikkate şayandır: 

“Gidiyorum son muharebeye, 

O fedakârca ve kıvanç dolu çarpışmaya. 

Dualar etmeyin arkamdan. 

Üzülmeyin bana dostlarım! 


151 John Bradley, Civil War in Russia 1917-1920 (Rusya ’da İç Savaş 1917-1920), Throwbridge-Esher, 
London 1975, s. 88. 

152 Kilesso, a.g.e., s. 122-123. 

153 s. 123. 

154 Badem, Alakom, a.g.m., s. 10-17. 

155 Konak, 1917 Ekim Devrimi ’nde Kürtler, s. 4-7. 





43 


Geçmişten Geleceğe Uzanan Köprü KARS 


Gidiyorum büyük bir meydana, 

Çapraz kdıç darbeleri altında inleyen bir meydana, 
Pervasız kaderimin üzerinde. 

Yalnızca bozkır rüzgarı essin. 

Gidiyorum şen bir kavgaya. 

Düşmanla korkusuz bir kavgaya. 

İleri, 

Gidiyorum amansız bir vuruşmaya. 

Rahat ve açık bir alınla. 

Gidiyorum son muharebeye, 

O fedakârca ve kıvanç dolu çarpışmaya. 

Dualar etmeyin arkamdan. 

Üzülmeyin bana dostlarım!”'^'’ 


Kanat Kurdoyev 

Kars denilince akla gelen en mühim figürlerden biri Ezidî Kürt kökenli 
yazar Kanat Kalaşeviç Kurdoyev’dir. 12 Eylül 1909 tarihinde Kars oblastı 
Kağızman rayonu Susuz köyünde dünyaya gelen Kurdoyev, yoksul bir köylü 
ailesine mensuptu.Ailesi tazyiklerden, saldırılardan ve yoksulluktan dolayı 
1918 yılında Kars ’ ı terk edip Ermenistan topraklarına göç etmek zorunda kal¬ 
mıştı. Buradayken anne ve babasını yitiren Kanat Kurdoyev, sonraki süreçte 
Tiflis’te akrabalarının yanında büyümüştü. Her türlü zorluğa rağmen Tiflis’te 
eğitim almaya başlayan Kurdoyev, henüz gençlik yıllarında sabır ve meta¬ 
net sahibiydi. Tıpkı şair Ziya Paşa’nın yazdığı gibi “Erişir menzil-i maksuda 
aheste giden, tiz-i reftar olanın payine damen dolaşır. Daha ilk yılların¬ 
da filolojik çalışmayı bir “menzil-i maksut’’ olarak belirleyen Kurdoyev, bu 
amaç doğrultusunda hareket etmişti. 

156 Riyabikov, a.g.e., s. 67. 

157 Z. A. Yusupova, “K. K. Kurdoyev i Otechestvennoye Kurdovedeniye (K. K. Kurdoyev ve 
¥MrAo\o']iy\ Pis’mennyye Pamyatniki Vostoka, 1(12), 2010, s. 6-7. 

158 “Ziya Paşa (1829-1880)”, TDVİslam Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Cilt: 44, İstanbul 2013, s. 
475-479. 

159 Sovyet eğitim politikasının Ezidî Kürt çocuklannın istikbali için önemli bir unsur olduğu 
kaçınılmazdır. Ekim Devrimi’nden hemen sonra dizginleri eline alan Moskova yönetiminin önem verdiği 
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Sovyet Rusya’nın Leningrad şehrinde eğitime devam eden Kurdoyev, üni¬ 
versiteye hazırlık için rabfakta (padonnü cjıaKyjibTeT: rabochiy fakul’tet) sos- 
yo-ekonomi fakültesine kaydolmuştu.'®® 1931 yılında ise Leningrad Yaşayan 
Doğu Dilleri Enstitüsü’nü bitirmişti. Bunu müteakiben linguistik çalışmaları¬ 
na devam eden Kurdoyev, 1936 yılında Leningrad Tarih, Felsefe, Linguistik 
ve Edebiyat Enstitüsü’nü bitirmişti.'®' Akademik kariyerini yüksek bir şevkle 
devam ettiren filolog, 1936-1939 yılları arasında Leningrad Üniversitesi Fi¬ 
loloji Fakültesi’nde doktora yapmıştı. “Kürt Dilinde Muğlak Fiillerin Oluşu¬ 
mu” adlı teziyle doktor unvanına mazhar olmuştu.'®^ 

1939-1941 yılları arasında Sovyetler Birliği Bilimler Akademisi Etnograf¬ 
ya Enstitüsü’nde öğretim üyesi olarak çalışan Kurdoyev’in bu döneme ait en 
mühim incelemelerinden biri Zaza diline adanmıştı. 1939 yılında etnografya 
enstitüsünün görevlendirmesiyle Güney Kafkasya’nın yolunu tutan Kurdo¬ 
yev, Batum’a 3 kilometre uzaklıkta bir Zaza köyüne gitmiş ve değerli incele¬ 
melerde bulunmuştu.'®^ 50 hanelik bu köy halkının aslen Erzurumlu olduğu 
tahmin edilmektedir. Kanat Kurdoyev, köydeki Zazalar üzerine bazı gözlem¬ 
lerde bulunmuş; öyküler, masallar, atasözleri vb. folklorik ürünleri kayıt al¬ 
tına almıştı. Ayrıca Zazaca’nm fonetik özellikleri ve gramer yapısı üzerine 
önemli bulgulara ulaşmıştı. Reşide Aslan, Rostame Kalaş, Samande Cemşid, 
Samande Mustafa gibi kişilerle diyalog kuran Kurdoyev, buradaki Zazaca’nm 
Palu’da konuşulan Zazaca’ya yakın olduğunu yazmaktadır.'®"' 


can alıcı konulardan biri Sovyet halkını eğitim sahibi etmekti. Bu çerçevede Eğitim Halk Komiseri 
A. V. Lunaçarskiy öncülüğünde çalışmalar başlamıştı. Hatta Lenin’in eşi Nadejda Krupskaya, eğitim 
politikasının bir parçası olmuş ve 1917 yılında teşkil edilen “okul-dışı birime” (BHemKOJibHbiü OTjıeJi: 
neshkol’nyy otdel) başkanlık etmişti. Eğitim politikası açısından en önemli adım, 1919 yılında 
halk komiserleri konseyi tarafından çıkarılan “RSFSC (Rusya Sovyet Federatif Sosyalist 
Cumhuriyeti) Halkı Arasında Eğitimsizliği Ortadan Kaldırma” adlı bir kararnameydi. Bu 
kararname mueibinee 8 ila 50 yaş arasındaki herkes, zorunlu eğitime tabi tutulmuş ve 
1930’lu yıllann sonunda okuma-yazma bilenlerin oranı yüzde 90’a ulaşmıştı. Bkz.; Y. A. 
Polyakov, Vsesoyuznaya Perepis’Naseleniya 1939 Goda: Osnovnyye Itogi (SSCB 1939 Nüfus Sayımı: 
Genel Sonuçlar), Izdatel’stvo “Nauka”, Moskva 1992, s. 83. 

160 1919 yılında kurulan rabfaklar yani işçi fakülteleri, SSCB döneminde üniversiteye hazırlık eğitimi 
veren kurumlar olarak bilinmekteydi. 

161 Yusupova, a.g.m., s. 6-7. 

162 A.g.m., s. 6-7. 

163 K. K. Kurdoyev, “Teksty na Govore Zaza Rayona Batumi (Batum Bölgesi Zazaca Metinleri)”, 
Pis’mennyye Pamyatniki Vostoka, Tom: 15, No: 3, 2018, s. 96-121. 


16^ A.g.m., s. 96-121. 
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1939 yılında İkinci Dünya Savaşı’nın başlamasıyla birlikte dünyadaki po¬ 
litik atmosfer de değişime uğramıştı. Hitler Almanya’sının hedefinde Sov¬ 
yet toprağını ilhak etmek ve sosyalist sistemin temelini dinamitlemek vardı. 
Lâkin teori gri, hayat ağacı yeşildi. Sovyet halkı ve Kızıl Ordu’nun başarılı 
savaş taktiği sayesinde Nazi Ordusu, 9 Mayıs 1945’te yenilgiye uğramıştı. 
Savaş iklimi, şüphesiz Kanat Kurdoyev’i de etkilemişti. Öncelikle Ijevsk şeh¬ 
rindeki tank fabrikasında çalışan Kurdoyev, devamında 1942-1943 yıllarında 
Baltık Denizi Cephesi’nde çarpışmıştı.'®^ 

İkinci Cihan Harbi’nden sonra yeniden akademik çalışmalara temayül 
eden Kanat Kurdoyev, Kürt dili ve tarihi üzerine takdire şayan eserler kale¬ 
me almaya başlamıştı.'®® Bu minvalde 1957 yılında “Kürtçe’nin Dilbilgisi” 
adlı bir esere imza atmıştı.'®^ Söz konusu çalışmada Kürt dilinin (Kurmancca) 
morfolojisi ve fonetiği üzerine tahlillerde bulunan Kurdoyev, Kürdologlardan 
1. A. Orbeli, Haçatur Abovyan ve P. 1. Lerh’in Kürdoloji’ye katkılarını da ma¬ 
kaleler hâlinde betimlemişti.'®* 

Bu arada SSCB Bilimler Akademisi Doğu Bilimleri Enstitüsü, 1956 yı¬ 
lında Leningrad bölümünü açmıştı. Söz konusu bölümün başında ünlü Şar¬ 
kiyatçı î. A. Orbeli bulunmaktaydı. Sovyet döneminde Kürt dili, edebiyatı ve 
tarihinin araştırılması için olağanüstü bir çaba sarf eden Orbeli, 1959 yılında 
başında bulunduğu bölüme bağlı bir Kürdoloji kürsüsünün kurulması talebin¬ 
de bulunmuştu.'®® Kürt dili ve edebiyatı üzerine önemli çalışmaların gün yü¬ 
züne çıktığı Kürdoloji kürsüsünde özellikle K. K. Kurdoyev, î. î. Tsukerman, 
î. A. Smimova ve Z. A. Yusupova gibi seçkin müellifler ciddî eserlerin altına 
imza atmıştı.'™ 

165 Yusupova, a.g.m., s. 6-7. 

166 “Kanat Kalaşeviç Kurdoyev”, http://www.orientalstudies.ru/rus/index. php?option=com 
personalities&Itemid=74&person=546 . Erişim Tarihi: 14. 05. 2020. 

167 K. K. Kurdoyev, Grammatika Kurdskogo Yazyka (Kurmandzhi) (Kürtçe [Kurmancca] Dilbilgisi), 
Izdatel’stvo Akademii Nauk SSSR, Moskva-Leningrad, 1957. 

168 K. K. Kurdoyev, “Akademik I. A. Orbeli i Kurdovedeniye (Akademisyeni. A. Orbeli ve Kürdoloji)”, 
Historical-Philological Journal, No: 1, 1973, s. 61-70.; K. K. Kurdoyev, “Khachatur Abovyan Kak 
Kurdoved-Etnograf (Bir Etnograf ve Kürdolog Olarak Haçatur Abovyan)”, Izvestiya Akademii Nauk 
Armyanskoy SSR, No: 10, 1955, s. 91-98.; K. K. Kurdoyev, “Trudy P. I. Lerkha po Kurdovedeniyu (P. 
i. Lerh’in Kürdoloji Üzerine Çalışmaları)”, Ocherkipo Istorii Russkogo Vostokovedeniya, Izdatel’stvo 
Vostoçnoy Literaturıy, Moskva 1956, s. 39-51. 

169 Pis’mennyye Pamyatniki i Problemy Istorii Kul’tury Narodov Vostoka (Doğu Halkları Kültür 
Tarihinin Problematiği ve Yazılı Eserler), Izdatel’stvo “Nauka”, Moskva 1987, s. 48. 

170 Uwe Blâsing, Victoria Arakelova, Matthias Weinreich, Studies on Iran and The Caucasus (İran ve 
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Kürdoloji kürsüsünün en popüler portrelerinden Kanat Kurdoyev, 1961 ve 
1983 ydları arasında çok sayıda çalışma hazırlamıştı.Marksist eserlerin ilk 
defa onun sayesinde Kurmancca’ya tercüme edildiği düşünülmektedir. Kur¬ 
doyev, bilhassa linguistik anlamda Proto-Kürtçe’nin müştakları (Kurmancca, 
Soranice, Zazaca vb.) ve Rusça arasında mühim kıyaslarda bulunmuştu. Bu 
çerçevede 1960 yılında yazıya döktüğü “Kürtçe-Rusça Sözlük (Kurmanc¬ 
ca)”, 1978 yılında yazdığı “Kurmancca ve Soranice Lehçeleri Bağlamında 
Kürt Dilinin Grameri” ve 1983 yılında Zare Yusupova ile birlikte kaleme al¬ 
dığı “Kürtçe-Rusça Sözlük (Soranice)” adlı eserlerde filolojik mukayeselere 
tesadüf etmekteyiz. 

Kürdolojiye eşsiz bir katkıda bulunan ve yurtsever karakteriyle nam sa¬ 
lan Kanat Kurdoyev, 31 Ekim 1985 tarihinde Leningrad’ta yaşama gözlerini 
yummuştu.'^^ Yazar, Bogoslovskoye Mezarbğı’nda eşi Nadejda Vasilyev- 
na’nın mezarının yanına gömülmüştü.Şarkiyatçı Orbeb’nin mezarı da yine 
aynı mezarlıkta yer almaktadır. 


Vladimir Avetisyan 

Ailesi Kars’tan Rusya topraklarına göç etmiş çağdaş şahsiyetler arasında 
müzisyen ve iş insanı Vladimir Avetisyan da yer almaktadır. Dedesi 1900 
yılında Kars’ta doğmuş ve birçok sebepten dolayı Rusya’ya göç etmek zo¬ 
runda kalmıştı.2 Nisan 1958 tarihinde Şamara oblastınm Novokuybışevsk 
kentinde dünyaya gelen Ermeni kökenli Avetisyan, 1980 yılında inşaat mü¬ 
hendisliği enstitüsünden mezun olmuştu. Sonraki süreçte ekonomi alanında 
yoğunlaşan Avetisyan, bu alanda doktora yapmış ve akademik bir unvan ka- 


Kafkasya Üzerine Çalışmalar), Koninklijke Brill, Leiden 2015, s. 6. 

171 Vostokovedy Rossii: XX - Nachalo XXIV., (Rusya’nın Doğubilimcileri: XX. Yüzyıl ve XXI. Yüzyılın 
Başlangıcı), Sost.: P. M. Jarehina, M. A. Petuşkova, Y. G. Popadeykina, O. A. Tutuşma, S. D. Miliband, 
IzdateTstvo “MBA”, Moskva 2014, s. 41. 

172 Yusupova, a.g.m., s. 6-7. 

173 I. Petro döneminde inşa edilen Sankt-Peterburg, 1712’te Çarlık Rusya’sının başkenti olarak ilan 
edilmiş ve bu statüsünü 1918 yılına kadar devam ettirmiştir. Birinci Cihan Harbi’nde Almanya ile 
yaşanan savaş ve husumetten dolayı 1914 yılında ismi Petrograd olarak değişmişti. 1924 yılına kadar 
bu isimle anılan kent, Bolşevik Devrim’in ideolojik miman Lenin’in ölümünden sonra Leningrad adını 
almıştı. 1991 yılında SSCB’nin inhilali sonrası şehir, Saint Petersburg olarak yeniden değiştirilmişti. 

174 Yusupova, a.g.m., s. 6-7. 

175 “Vladimir Avetisyan: ‘Mental’noyaRusskiy Chelovek, no Komi moi vArmenii (Vladimir Avetisyan: 
Zihinsel Olarak Rus’um, Köklerim ise Ennenistan’dadır)”, https://azg.am/AM/2Q18122119 . Erişim 
Tarihi: 31.05.2020. 
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zanmıştı. 

Vladimir Avetisyan, bir taraftan mühendislik ile iştigal ederken diğer ta¬ 
raftan da müzikle yakından ilgilenmekteydi. Henüz 5 yaşındayken annesi, 
onu Şamara Filarmoni Orkestrası’yla tanıştırmıştı. Bu kültürel etkinlikler, 
adeta Avetisyan’ı müziğe sürükleyen birer “stimulus” olmuştu. Sanatçı kişili¬ 
ği peyderpey gelişmiş ve nitekim 2008 yılında bir müzik grubuyla semeresini 
vermişti. D ’black Blues Orchestra adını taşıyan grubun hâlâ solistliğini ya¬ 
pan Avetisyan, dünyanın en pahalı gitarlarına malik olmak gibi bir “rekoru” 
elinde tutmaktadır.'^® Rusya, İsviçre, Fransa, ABD, İspanya gibi devletlerden 
muhtelif müzisyenlerin dahil olduğu grup, farklı yetenekleri ihtiva eden “he¬ 
terojen” bir ensemble izlenimi vermektedir.'^^ Birçok kentte turnelere çıkan 
grubun lideri Vladimir Avetisyan’m en büyük hayali, Kars’a gitmek ve de¬ 
desinin yurdunda konser vermektir. Sanatçı, henüz Kars’a gelmemiştir ama 
1973 yılında ölen dedesinin vasiyetini fazlasıyla yerine getirmiştir. Ermenis¬ 
tan’a giden Avetisyan, Sevan Gölü’nü ve Ararat’ı ilgiyle geştügüzar etmiş, 
dedesini gönül rahatlığıyla yad etmiştir. 

Yurtsever karakteriyle temayüz eden Avetisyan, Ermenistan’ı sadece bir 
“turist” gibi gezmemiş, aynı zamanda Dilijan’da oldukça prestijli bir kolejin 
açılışına hem finansörlük yapmış hem de manevî destekte bulunmuştu.Er¬ 
menistan’ın uluslararası topluma entegrasyonu açısından büyük bir önem arz 
eden ve farklı kültürleri Ermeni toprağında buluşturma maksadı taşıyan Ellus- 
lararası Dilijan Koleji, 2014 yılında kurulmuştu.'™ Günümüzde 16 devletten 
42 öğretmenin görev yaptığı kolejde 82 ülkeden gelen yaklaşık 200 öğrenci 
eğitim görmektedir. 

Hayırperver kişilik olarak yardımlarını devam ettiren Avetisyan, 2019 yı¬ 
lında faaliyete başlayan Evita isimli vakfın da kurucusu konumundadır. Va- 

176 http://rumafia.net/en/dosie/222 . Erişim Tarihi: 31.05.2020. 

177 Vladimir Avetisyan dışında Maksim Kolçin (gitar), Aleksandr Lapşov (bas gitar), Aleksey 
Raskopov (saksofon, düdük, klarnet). Roman Petrosyan (davul). Dan Arisa (perküsyon), Pavel Plaksin 
(klavyeli çalgı) ve Monica Green (vokal) gibi sanatçılar grup içinde müzik faaliyeti yürütmektedir. 

178 https://golosartnenii.atn/article/19445/dilizhanskava-shkola-uzhe-cherez-god . Erişim 
Tarihi: 04.06.2020.; Kolejin açılışında Rusya’nın Ermeni kökenli iş insanı Ruben Vardanyan ve eşi 
Veronika Zonabend’in özel bir girişimi söz konusudur. Vladimir Avetisyan’ı bu konuda ikna ve teşvik 
eden de Ruben Vardanyan olmuştur. 

179 R. R. Vardanyan, S. R. Suvaryan, “RoT Sotsial’nykh Kommunikatsiy v Sovremennom Obshchestve 
(Sosyal Bağların Çağdaş Toplumdaki Rolü)”, International Conference Proceedings Septemher 27-29, 
Yerevan2018, s. 317-321. 
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kıf, Şamara’daki birçok yetim ve engelliye kayda değer yardımlarda bulun¬ 
maktadır. 

Aynı zamanda hevesli bir aveı ve safari tutkunu olan Vladimir Avetis- 
yan’ın iş hayatı da oldukça hareketli ve debdebelidir. 1984 yılında Vostoks- 
troytransgaz adlı şirkette yönetici ve baş mühendis olarak kariyerine başla¬ 
yan Avetisyan, müteakip yıllarda Uraispetsstroytransgaz, Samaratransgaz, 
Samaraenergo vb. enerji sahasında faaliyet yürüten firmalarda kritik görev¬ 
lerde bulunmuştu.'*® Şu sıralar Rusya merkezli nanoteknoloji firması Ros- 
nano ’da çalışan Avetisyan, yönetim kurulu başkan yardımcılığı görevini ifa 
etmektedir. 


SONUÇ 

Tarihte hem Anadolu hem de Kafkasya’ya ulaşmak bakımından adeta bir 
“Gordion düğümü” izlenimi veren Kars’ın jeopolitik ve kültürel konumu tar¬ 
tışılmazdır. Özellikle Çarlık Rusya ve Osmanh Devleti gibi yayılmacı dina¬ 
mikler açısından sihirli bir “miftah” gibiydi. Jeopolitik konumu yanı sıra geç¬ 
mişten günümüze heterojen bir doku ihtiva eden Kars, farklı etnik kimliklerin 
barındığı bir “aşiyana” benzemektedir. 

Çarlık Rusya’sı ve Osmanh Devleti’nin Kars üzerinde verdiği savaşlar, 
kent halkının geleceğini de derinden etkilemiştir. Bilhassa 93 Harbi ve 1918- 
1920 yıllarında yaşanan savaşlarda Kars, adeta bir “girdaba” hapsolmuştur. 
Bir taraftan Osmanh yanlısı etnik unsurlar kentte söz sahibi olmuşken, diğer 
taraftan kentin otokton ve “muarız” etnik yapıları göç etmek zorunda kal¬ 
mıştır. Nitekim çok sayıda Ezidî Kürt, Ermeni, Rum, Duhobor ve Malakan 
Kars’tan ayrılıp Rusya, Gürcistan ve Ermenistan gibi ülkelere göçmüştür. 
Hüzün, hasret ve kasavet dolu göç süreci, özellikle Ezidî Kürtler ve Ermeni- 
1er açısından tam bir felakete dönüşmüştür. Ön Asya’da her daim “mülhid” 
muamelesi gören ve “tahkir” edilen Ezidî Kürtler, bîr kez daha yollara düş¬ 
müştür. Nitekim Kanat Kurdoyev, Amîne Avdal ve Casîme Celîl gîbî Kars kö¬ 
kenli mühim şahsiyetler, göç sürecinde büyük zorluklar yaşamıştır. Üç portre, 
henüz küçük yaşlardayken aile yakınlarını kaybetmiş, yetimhanelerde büyü¬ 
müş ve kederli bir hayat sürdürmüştür. Erebe Şemo ve Eerik Polatbekov gibi 
Bolşevik Kürtler ise belki kıyım ve etnik baskılara maruz kalmamış ancak 


180 http://rumafia.net/en/dosie/222 . Erişim Tarihi: 31.05.2020. 
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yoksulluk ve sınıfsal sömürüyü iliklerine kadar hissetmişlerdir. Kanat Kur- 
doyev ve Ferik Polatbekov daha çok Rusya’da yaşam sürdürmüş ve bilim¬ 
sel çalışmalarda bulunmuşken; Erebe Şemo, Casime Çelil ve Amine Avdal 
Ermenistan’da faaliyet yürütmüş Kürt dili, tarihi ve edebiyatı üzerine ciddî 
araştırmalarda bulunmuştur. 

OsmanlI’da sert bir “kati u nehb” politikasına maruz kalan Ermeniler açı¬ 
sından da Kars’tan göç, adeta bir “exodus” etkisi yaratmıştır. Ermeni halkının 
nazarında kötü bir piyesin son sahnesi izlenimi bırakmıştır. Ermenistan ve 
Rusya’da iskân eden Karsb Ermenilerin hâlâ en büyük hayali Kars’a gel¬ 
mek, ata toprağını koklamak ve atalarından kalan kültürel mirası yakından 
görmektir. Bu çerçevede Gümrü doğumlu Tigran Hamasyan, Kars’a sınırsız 
bir sevgi besleyen çağdaş Ermeni müzisyenlerinden biridir. Dünyaca ünlü bir 
piyanist olma yolunda emin adımlarla ilerleyen genç Hamasyan, 2015 yılın¬ 
da Kars’a gelmiş ve Ani’de bir konser vermiştir. Şu an yaşayan Kars kökenli 
Ermenilerden biri de müzisyen ve iş insanı Vladimir Avetisyan’dır. Rusya’da 
doğup büyüyen ve ağırlıklı olarak blues müziği ile iştigal eden Avetisyan’m 
en büyük hayallerinden biri Kars’ta konser vermektir. 

Kars’ta meskûn gayrimüslimlerin cumhuriyet döneminde de iktidar cena¬ 
hından bir “tazyik” gördükleri malûmdur. Bu gayrimüslim dinamiklerden biri 
olan Malakanlarm hem kamusal alanda hem de mahallede aktif bir “mob- 
binge” uğradığı muhakkaktır. Mahalle baskısı ve kimliksel ayrımcılığa daha 
fazla direnemeyen birçok Malakan ailesi, 1960’b yıllarda SSCB’ye gitmiştir. 
Nikolay Samarin’in ailesi de göç etmek zorunda kalan bu ailelerden biridir. 
Tabii ki aileleri göçe zorlayan tek saik, baskı değildir; bir de Sovyetler Birli- 
ği’nden yansıyan eşitlikçi yaşam modelidir. 

Kars’tan Kafkasya’ya ve Rusya’ya göçler yaşandığı gibi tersine göçler 
de hâsıl olmuştur. Müslüman ve Türk kimlikli etnik unsurlar doğal olarak 
Osmanb Devleti ve Türkiye’ye bir aidiyet duygusu beslemiştir. Bu duygu¬ 
ya sahip etnisitelerden biri Karapapaklar diğer adıyla Terekemelerdi. XIX. 
yüzyılın en tanınmış Karapapak şairlerinden Âşık Şenlik’in ailesi de benzer 
duygulardan hareketle Gürcistan Borçab’dan Kars’a göç etmişti. Yine Bor- 
çab bölgesinden şair ve akademisyen Valeh Hacılar’m Kars’ta oldukça say¬ 
gıdeğer bir yeri vardır. 

Hâsıl-ı kelam, farklı etnik kimliklere ve inanç gruplarına mensup Karsb 
şahsiyetlerin hayat hikâyesi, daha eşitlikçi ve çoğulcu bir geleceğin inşası 
açısından ders alınacak mahiyete sahiptir. 
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Erivan’da Kars kökenli bir büfeci 
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